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HL .A. S _ A . I I s T T E  O  O  JSÆ Js/L  T J  1ST I O  IN ".
T A B L E  D E S  M A T I E R E S .

(V oir la pago ci-contre du  B ulle tin ).
Dédicace.
Préface.

1. Jé su s -C h ris t, en acco m plissan t l ’œ uvre de la  
I îéd o m p tio n , nous ouvre  une vo ie  nouvello  e t  sûre 
p o u r a lle r  au  ciel. — 2. L a voie qu i nous est ouverto  
e s t la  p lu s  facile  e t  e lle  e s t fa ite  p o u r tous. — 3. 
C om bien e s t ad m irab le  la  g râce  d u  S a in t Sacrem ent 
e t  com bien est g ra n d  l ’aveug lem en t des hommes qu i 
n ’en connaissen t p as la  valeur. — C om bien la  sa in te  
É g lise  désire  que les fidèles fassen t la  Com munion 
iréq u en te . 5. Congrès eu ch aris tiq u e  de T u rin , cause 
de ce t ouvrage. — Ü. P a rle r  de la sa in te  Com m union 
est un  su je t d é licat, il es t d angereux  de le com pren
d re  m a l;  m oyen adoptó  p o u r no pas se trom per dans 
un s u je t  de  te lle  im p o rtan ce . — 7. Quels so n t les 
p o in ts  quo l ’a u te u r va  t r a i te r  — 8. Im portance  ca
p ita le  de  cet ouvrage, considéré sous son v é ritab le  
aspect, c’est-à-d ire  au  p o in t de vue de la  foi.

C h a p i t r e  I. — De la Communion.

1. Com m ent s’ap p elle  l ’action  de recevoir la  sa in te  
E u c h a ris tie ?  — Jésus-C hris t a y a n t  in s t i tu é  ce Sacre
m en t sons les  espèces du p a in  e t  du  v in , n ’est-il pas 
nécessaire (le recev o ir la  C om m union sous les deux 
espèces? — 3. Les hérétiques o n t-ils  raison de b lâm er 
l ’E g lise  ca th o liq u e  d ’av o ir supprim é pour les laïques 
la  (Jom m uniou sous 1 espèce du  vin ? — 4. Quelles 
so n t les raisons pour lesquelles la  Com m union sous 
l ’espèce du  vin a é té  p ro h ib ée  ?

C h a p i t r e  II .  — Nécessité (le la préparation à la sainte
Comm union.

1. E st-il nécessaire de  se p rép are r à recevoir la  
sa in te  C om m union? — 2. C om bien fau t-il  de  choses 
pour com m unier?

C h a p i t r e  I I I .  — Disposition de l’âme.

1. Quelle a  é té  l ’in te n tio n  de  l ’É g lise  en d é te r .ni
m m t les  conditions nécessaires pour fa ire  une bonne 
C om m union? — Com m ent devons-nous exam iner no tre  
conscience a v a n t de nous approcher de la  tab le  eu
ch aristique  ? — 3. S i l ’on a v a it  commis un péché m or
tel, que fa u d ra it- il  fa ire  a v a n t de com m unier? — 4. 
Que fa u t- il  fa ire  a v a n t  de com m unier, q u an d  on m an
que do confesseur e t  qu ’enteud-on p a r  m anquer do 
confesseur? — 5. L e sim ple  iidèlo qu i, m an q u an t de 
confesseur, communie avec  la  co n tritio n  p a rfa ite  de 
ses péchés, est-il obligé de se p résen te r au ssitô t que 
possible au  tr ib u n a l de  la P é n ite n c e? —6. Peu t-on  com
m unier av ec  des péchés véniels su r la  conscience? — 
7. Quelle est la  p rem ière d isposition  nécessaire pour 
b ien  com m unier?  — 8. Com ment la  glo ire e t  la  bonté 
de D ieu  se m on tren t-e lle s , d an s la  C om m union, si 
u tile s  à  n o tre  faib lesse? — 9. C om m ent ce tte  d isposi
tio n  d iv in e , p a r  laq u e lle  nous pouvons com m unier 
même en é ta t  de péché véniel, e s t une source de g ran d s 
biens. — 10. C elui q u i se rap p elle  une fau te  grave 
après s’ê tre  confessé avec  la  c o n tr itio n  de tous ses 
péchés, est-il ten u  de la  confesser e t  d ’en recevoir 
l ’abso lu tion  a v a n t  de com m unier?  — 11. Celui qui 
do u te  s ’il  e s t en  é ta t  do péché peu t-il recevoir la 
C om m union? — C elui qu i, de bonne foi, se -c ro it en 
é ta t  de grâce sans y ê tre , com m et-il un sacrilège en 
ap p ro ch an t de la  sa in te  C om m union? — 13. Quelle 
certitu d e  pouvons-nous av o ir d ’ê tre  en  é ta t  de grâce 
p o u r fa ire  la  Com m union sans d anger?  — 14. Quel 
péché com m ettra it celu i q u i recev ra it la  Com m union 
sach an t b ien qu ’i l  e s t coupable de péché m ortel ? — 
15 Quel péché com m et celu i qui com m unie, c ro y an t 
avo ir su r la conscience un péché m ortel non confessé, 
a lo rs que ce péché e s t véniel seu lem en t?  — 10. C elui 
qu i com m unie, sach an t b ien q u ’il e s t en  é ta t  «le pé
ché m ortel, reço it-il Jé su s-C ln is t?  — 17. Quelle d if 
férence y a-t-il e u tre  les bons e t  les m échants par 
ra p p o rt à la  sa in te  E u ch a ris tie ?  — 18. De qu i parle- 
t-on quand  on rap p elle  les ch â tim en ts  réservés aux  
sacrilèges ? — 11). T o u t e st-il donc perdu  p o u r celu i 
q u i a u ra i t  eu le m alheur de  com m ettre ce crim e abo
m in ab le?  — 2u. E st-il nécessaire  de  fa ire  la  pén itence  
a v a n t de  com m unier?  — 21. Suffît-il d ’ê tre  exem pt de 
péchés m ortels pour recevoir p lus abondam m ent les 
cflets de  l ’E u ch aris tie  ? — 22. Késnmé de la  p rem ière 
d isposition  de convenance pour com m unier.

C h a p i t r a  IV . — Dispositions du corps.
1. Que sign ifie  ê tre  il jeu n  d ep u is  m in u it?  — 2. Ce 

précep te  est-il d iv in  on ecclésiastique? — 3. E n  quoi 
consiste  le je û n e  exigé pour la  sa in te  C om m union?
— 4. Qui a p re scrit ce je û n e ?  — 5. Le p récep te  du  
jefine  adm et-il la  légèreté  de  m atiè re?  — 6. D ans le 
doute  du  jeû n e , que fau t-il fa ire  ? — Quelle règ le  fau t-  
il su iv re  s’il y  a des horloges d ifféren tes?  — 8. De 
quoi nous servons-nous pour consta te r l ’heure  de  m i
n u i t?  — S). Que fau t-il p o u r rom pre le jeû n e  n a tu re l ?
— 10. Peut-on com m unier après avo ir av alé  le  sang  
qui so rt des gencives?  IL. Peut-on  com m unier si 
l ’on a  av alé  quoique frag m en t de  n o u rr itu re  re s té  
en tre  les d e n ts?  — 12. Le jeû n e  euch aris tiq u e  est-il 
rom pu si l ’on b o it  «le l ’eau  en to m b an t d an s une r i 
v iè re?  — 13. L e jeû n e  euch aris tiq u e  est-il rom pu si 
l ’on a goftté du vin ou m ordu un  f ru i t?  — 14. L e 
jeû n e  est-il rom pu si l ’on a  a v a lé  de  la  poussière ou un 
m oucheron f — 15. Peut-on fum er a v a n t  la  Commu
n ion  ? — 10. Peut-on m âcher du  tab ac  a v a n t  la  Com
m union  ? 17. Peut-on p riser a v a n t  la C om m union ?
— 18 Que d ire  de  celu i qu i, a v a n t m in u it, m e ttra it 
dans sa bouche du  réglisse, de la  gomme e t en snce- 
la i t  après m in u it?  — 19. Les m étaux , les fils do laine, 
e tc ., rom pent-ils le je û n e ?  — 20. Q uelle  u t i l i té  y  a- 
t-il â  savo ir to u t  cela?  — 21. Qui so n t ceux qu i peu
ven t com m unier sans ê tre  â jeûn  ! — 22. (¿neis sont 
les c inq  m otifs qu i d isp en sen t du  jeû n e  e u ch a ris ti-  
qne? — 23. Les ad u lte s  qu i a u ra ie n t av alé  d u  sel en 
recevan t le  baptêm e peu v en t-ils  com m unier ce jour-lâ?

C h a p i t h e  V . — Dispositions de convenance en ce qui
concerne le corps.

1. E n  quoi c o n sis ten t ces d isp o sitio n s ? — 2. E n 
quoi consiste  la  décence des vê tem en ts?  — 3. Le3 in
firm ités e t  les difform ités du corps sont-elles un obs
tac le  à  la  sa in te  Com m union ? — 4. Com m ent les fem
mes do iven t-elles se p résen ter à  la  sa in te  T a b le ?  — 
5. Les m ilita ires  d o iv en t-ils  déposer leurs a rm es?  —
0. Les fidèles d o iv en t-ils  ô ter leu rs g an ts  ? — G. Ceux 
q u i n ’o n t pas dorm i ou qui se se n ten t ind isposés peu- 
v en t-ils  com m unier? — 8. C om m ent doit-on  recevoir 
la sa in te  Com munion ? — 9. Où doit-on  com m unier ?
— 10. Quelle est, de  tou tes les d ispositions du corps, 
la  seule rigoureusem ent exigée p o u r com m unier d i
gnem ent?

C h a p i t r e  VI. — 1 réparation prochaine.

1. En quoi consiste  la  p rép ara tio n  p rochaine ? — 2- 
Que v e u t d ire  bien p e n s e rà  C elui q u ’on v a  recevo ir ?
— 3. Quels sont les actes de  fu i q u ’on d o it fa ire  
a v a n t  la  sa in te  C om m union? — 4. Q uels so n t les ac
tes (l’h u m ilité  que l ’on d o it fa ire  a v a n t la  Com mu
nion ? — Q íeis ac tes  d ’espérance do it-on  fa ire  a v a n t  
la sa in te  C om m union? — 6. Quels actes do d ésir d o it- 
on fa ire  a v a n t la  Com m union ! — 7. Quelle est l’u t i 
l i té  de  ces d ifférents a c tes?  — 8. Quel actes d ’am our 
devons-nous fa ire  a v a n t  la  C om m union? — 9. T rou
vons-nous dans la  v ie des sa in ts  des exem ples qui 
p rouven t com bien les actes de  d ésir e t  d ’am our son t 
agréab les à  Jé su s-C h ris t?  — 10. Il est donc u tile  do 
faire  la  p ré p a ra tio n  p ro ch ain e?  — 11. Cela est-il d if
ficile ? — 12. N’est-il p as nécessaire d ’en tendre  la  Messe 
a v a n t de  com m unier?

C h a p i t r e  V II. — Action de grâces.
1. Les m om auts q u i su iv en t la  Com m union son t-ils  

précieux?  — 2. Com bien do tem ps Jé su s  reste-t-il eu 
nous après la  C om m union? — 3. E st-il im p o rtan t do 
savo ir Je tem ps que du re  en nous ce lte  d iv in e  p ré
sence? — 4. La sa in te  hostie  do it-e lle  reste r su r la 
langue ? — ¡>. Que devons-nous fa ire  quand  nous avons 
reçu la  sa in te  C om m union?— 6. Quels actes d ’ad<n¡- 
tio n  fa u t- i l  fairo  après la  Com m union? — 7. Quels 
actes do rem erciem ent do it-on  l'aire après la  Commu
n io n ?  — 8. Quels a c tes  d ’offrande devons-nous fa ire  
après la  sa in te  Com m union ? — 9. Q uelles so n t les 
grâces que nous devons dem ander ap rès  la  s a in te  
Com m union ? — 10. P o u r qu i devous-nous encore 
p r ie r?  — 11. C om bien de tem ps d o it  «luror O rdinai
rem en t l ’action  de g râces ? — 12. P eu t-o n  p a r le r  ou 
cracher au ss itô t après la  C om m union? — 13. Com ment 
doit-on  se com porter le  jo u r  oû l ’on a  commun j«̂  f _  
14. Q ue fa u t- i l  to u jou rs év ite r?
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N o u s  d e v o n s  a id e r  n o s  f r è r e s  e t  

t r a v a i l l e r  a v e c  e u x  à  l ’a v a n c e 
m e n t  d e  l a  v é r i té .

(in  s. J x j ln ,  8)

A p p liq u e z -v o u s  a u x  b o n n e s  le c 
tu r e s ,  à  l ’e x h o r t a t i o n  e t  à  l ’i n 
s t r u c t io n .  (X TlMOTH. IV, 13)

P a r m i  l e s  c h o se s  d iv in e s ,  l a  p lu s  
d iv in e  e s t  d e  c o o p é re r  a v e c  D ie u  
a u  s a l u t  d e s  â m e s .

(S. Dknis)

CTn t e n d r e  a m o u r  e n v e r s  le  p r o 
c h a in  e s t  u n  d e s  p lu s  g r a n d s  e t  
e x c e l l e n ts  d o n s  q u e  l a  d iv in e  
B o n té  f a i t  a u x  h o m m e s .

(S. F rançois uf. Sales)

Q u ic o n q u e  r e ç o i t  u n  e n f a n t  e n  
m o n  n o m , c ’e s t  m o i-m ê m e  q u ’i l
r e ç o i t .  (s. matii. XVIII, 5)

J e  v o u s  r e c o m m a n d e  l ’e n fa n c e  e t  
l a  j e u n e s s e , d o n n e z - le u r  u n e  
é d u c a t io n  c h r é t i e n n e ,  m e t te z -  
l e u r  s o u s  l e s  y e u x  d e s  l iv r e s  
q u i  e n s e ig n e n t  à  f u i r  le  v ic o  e t  
à  p r a t i q u e r  l a  v e r tu .

(Pie  IX)

R e d o u b le z  d e  f o r c e s .e t  d e  t á l e n te  
p o u r  r e t i r e r  l ’e n fa n c e  e t  l a  j e u 
n e s s e  d e s  e m b û c h e s  do  l a  c o r 
r u p t i o n  e t  d e  l ’in c r é d u l i t é ,  e t  
p r é p a r e r  a in s i  u n o  g é n é r a t io n  
n o u v e lle .  (LÉ0S XIII)>

N ice , P la c e  d ’A rm e s , 1. -  M arse ille , r u e  d e s  P r in c e s ,  78. —  L ille , r u e  N o tre -D a m e . 288 
P a r is , r u e  B oyer, 28 , f lV Io n flm o n tan t). —  D in a n , 28 , r u e  B ea u m a n o ir .

Vient, de paraître: (0
L.A SAINTE COMMUNION

p a r  l ’a b b é  BERNARD ARATO, d o c te u r  en  Théologie.
T ra d u c tio n  a p p ro u v é e  p a r  l ’a u te u r  e t h o n o ré e  d  u n e  le ttre  d a p p ro b a tio n  

de S. G . M g r R O B E R T , év êq u e  de M arse ille .
Un bel in-16 elzevir de xxxii-320 pages. Prix net: 0,70; franco: 100

(Dans un but d ’apostolat, le prix de vente a été réduit le plus possible).
L a  L ib r a i r i e  s a lé s ie n n e  d e  l ’O ra to ire  S a in t^L éo n ,

à  M a r s e i l le , v ie n t  «le r e n d re  u n  t r è s  g rn n d  se r 
v ic e  a u x  â m e s  eu  é d i t a n t  , s u r  la  sa in te  C om m u
n io n , u n  o p u sc u le  t r a d u i t  do l ’i ta l ie n . L e  te x te  
o r ig in a l,  d ’u n e  c h a rm a n te  s im p lic ité  d e  fo rm e , e s t  
l ’œ u v re  d ’u n  th é o lo g ie n  d is t in g u é , a u ss i p ie u x  q u e  
d o c te , M. l ’a b b é  B e rn a rd  A ra to , a n c ie n  é lè v e  de 
l ’O ra to ire  d e  D o n  B osco à  T u r in .  C e t e x c e lle n t 
p r ê t r e  a  ré u n i  en  u n  co rp s d e  d o c tr in e  p o p u la ire  
to u t  c e  q u i re g a rd e  le  c u lte  e t  la  ré c e p tio n  d e  
l ’a d o ra b le  S a c re m e n t d e  n o s  a u te l s :  nos le c te u rs  
p o u r ro n t  s ’en  r e n d re  c o m p te  en  l is a n t  a v e c  so in , 
s u r  la  p a g e  c i-c o n tre  d e  la  c o u v e r tu re  e t  s u r  celle  
q u i lu i f a i t  s u i t e ,  à la  fin d u  te x te  d u  B u lle tin ,  
l a  T a b l e  d e s  m a t i è r e s  co m p lè te  d e  l ’o u v ra g e  en  
q u e stio n .

Q u a n t à  l a  p o r té e  do c tr in a le  e t  à  l a  v a le u r  p r a 
tique  d e  c e t  o p u sc u le , n o u s  n e  p o u v o n s  m ieu x  
l ’a p p ré c ie r  q u ’en  m e t ta n t  sous le s  y e u x  d e  nos 
le c te u rs  la  l e t t r e  d ’a p p ro b a tio n  d e  S. G-. M g r R o
b e r t ,  é v ê q u e  d e  M arse ille .

M o n  cher P ère .
J ’approuve de grand cœur votre projet de publier la tra

duction française de l’ouvrage. italien de Bon Bernard  
Arato sur la  Baiate Com munion.

On ne saurait Wop instruire les chrétiens sur l’obliga
tion de participer à la sainte Eucharistie. S’en tenir éloi
gné, d’est se condamnai• à la mort, ne s’en nourrir que

fo r t  rarement, e’est affaiblir sa vie. M ais, d’autre part 
s en approcher avec des dispositions mauvaises ou tout à 
j a i t  insuffisantes, c’est changer cette nourriture divine en 
un vrai poison de l’âme.

L ’auteur du présent catéchisme sur la Communion tient, 
inen en garde les fidèles contre ces deux écueils également 
,funestes, en leur exposant une doctrine toujours sure, pieuse 
et sohde. Aussi a-t-il mérité les éloges de Mgr Riccardi, 
orcheveque de Turin et de M gr Boraggini, évêque de Sa- VOIt 6»

Je  m’associe aux éloges et aux vœux de ces vénérés prélats, 
■je verrai donc avec une grande satisfaction ce volume, 
traduit en français, se répandre dans mon diocèse, pour 
l’instruction et l’édification des âmes.

Agréez, mon eher Père, l’assurance de mon affectueux 
dévouement.

ÍB L o u is , évêque de Marseille.
M a rs e il le , le  l!i jn i n  1895,

en  1» fê te  d u  C o rp s  d* 1T.-S. J é s u s -C lir is t .
-Au R .  P .  D o n  B o l o g n e  

S u p é r ie u r  de» Œ u v re s  s a lé s ie n n e s  do F ra n c e ,
O ra to ire  S ain t-L 6 o n . M a h s k il l e .

L a  t r a d u c t i o n , d ig n e  en  to u s  p o in ts  d u  te x te  
o r ig in a l,  q u ’e lle  r e n d  to u jo u rs  en  un  f ra n ç a is  t r è s  
p u r ,  eu  g a rd e  to u te  la  c la r té ,  to u te  la  p ré c is io n  
to u te  la  s a v e u r  d e  p ié té  su a v e  e t  fo rte .

(1) A  la  L ib ra ir ie  s a lé s isn n a  de l'O ra to ire  S a in t -L ie n ,  78, ruo  
des  P rin o es . M arseille . — So tro u v a  au ss i d a n s  toti'es les L i 
b ra ir ies  s a l 's iennes de F rance et de B e lg iq u e . —  a . .P a ris : AIM 
V io  e t  A m a t, 11, r u e  C a sse tto .
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A U X  F A M I L L E S
A LA YEILLE DE LA RENTRÉE DES CLASSES 

Du choix d’un établissement d’éducation. (1)

O n a  p u  d ire  q u ’o u v rir  u n e  école c’e s t J 
fe rm er u n e  p riso n , e t  c’e s t a insi q u e  cela 
d e v a it  ê tre , en  fa it. M ais  c e tte  fo is il se 
tro u v e  q u e  si ja m a is  sen ten c e  p ro férée  
p a r  u n e  bou ch e  h u m a in e  a  é té  so len n el
le m e n t d ém en tie  e t  con v a in cu e  de  m en 
so n g e  p a r  la  lo g iq u e  in ex o rab le  des la its , 
c’e s t b ien  l ’ap h o rism e que n o u s  v enons 
de  c iter.

O’e s t au  p o in t qu ’on p o u rra it  m a in te 
n a n t,  san¿ c ra in d re  d e  se tro m p e r ou 
d ’e x a g é re r , in te rv e r t ir  à  bon  d ro it les 
te rm e s  e t  affirm er, à  n o tre  so u v e ra in e  I 
v e rg o g n e , q u e  le n o m b re  des p riso n s a u g 
m e n te  en  p ro p o rtio n  d e  ce lu i des écoles. 
L es ru in e s  d e  to u t  g e n re  que p ré sen te  
la  société  de  n o tre  ép o q u e  so n t im m enses, 
e ffray an tes : m ais  qu e lle  o rig in e  leu r as
s ig n er, s in o n  les ru in es , d ’a u ta n t  p lu s 
fu n este s  q u ’elles o n t m o in s  a t t i r é  l ’a t te n 
tio n , q u e  v a  am o n ce lan t, p o u r le g ran d  
m a lh e u r  de  la  jeu n esse , l ’école la ïque, 
c’es t-à -d ire  a n tic h ré tie n n e  e t  irré lig ieu se  
d es  tem p s où n o u s v iv o n s?  E t  le  spec tacle  
d e  précoce co rru p tio n  e t  de  l ib e rtin a g e  
d o n n é  p a r  la  je u n e sse  d es  écoles, q u e l
q u e  fo is m êm e p a r  de to u t  p e ti ts  en tan ts , 
e s t  si la m e n ta b le  q u e  d e  to u s  co tés r e 
te n t i t  le  c r i: Sauvons la jeunesse! C ’est-là  
u n e  q u estio n  d e  v ie  ou  d e  m o rt p o u r la  
société , d’in té rê t  su p rêm e p o u r la  re lig io n  
ch ré tien n e . M ais, p o u r  y  réu ssir , il e s t 
a v a n t  to u t  in d isp en sab le  de  re g a rd e r  en 
face  la  ré a li té  de  la  s itu a tio n .

J u s q u ’ici, p o u r  tro u v e r  u n e  ex p lica tio n  
à  la  t r is te  lin  q u ’o n t fa ite  t a n t  d e  p au v res  
je u n e s  g en s, n o u s n ous som m es co n ten té s  
d ’en a t tr ib u e r  to u te  la  fa u te  à  l’école 
co rru p trice , san s  m êm e sou p ço n n er q u ’il 
p û t  ex is te r, en  d eh o rs  de  l ’école, q u e l-

(1 ) D u ra n t co m ois de  se p tem b re , où. les fam illes 
com m encent à  se préoccuper du  ch o ix  d ’u n  é tab lis 
sem ent d ’éd u ca tio n  pour leu rs en fan ts, il  nous a  paru  
opp o rtu n  do soum ettre  au x  réflexions de nos chers Coo- 
p é ra teu rs  e t de  nos bonnes Coopératrices l ’a r tic le  ci- 
dessus, p a r  nous em prunté  à, u n  v a il la n t  jo u rn a l de 
M ilan. Nous avons nom m é l ’Osservatore Cattolico, si 
iu s tem en t appréc ié  p a r tous les gens de b ie n  en r a i 
son de la  sa in te té  de  la  oause q u ’i l  so u tien t, do son 
in a lté ra b le  dévouem ent au  Saint-S iège, de la  m aîtrise  
do ses robustes a rtic les, enfin de  l 'abondance  e t de  la  
sû re té  des nouvelles do l ’I ta l ie  o t de  l ’E tra n g e r  qu  il 
d o n n e  quo tid ien n em en t à  ses lecteurs.

qu ’u n  de  p lu s  co u p ab le  encore, en  v ertu  
d e  sa  re sp o n sab ilité . L ’école, 0 1 1  n e  p e u t 
le  n ie r , e s t  en  fau te , p a rc e  qu ’elle  e s t 
cau se  im m éd ia te , d irec te , p lu s  que to u te  
a u tre  efficace de  la  p erv ers io n  de  la  je u 
n e sse ; m ais, d ’a u tre  p a r t ,  p e u v e n t- ils  se 
d ire  in n o cen ts  to u s  ces p a re n ts  qui, en  
co n n a issan ce  de  cause  ou p a r  su ite  d  i- 
g n o ra n ce  coupable , o n t en v o y é  d an s  ce tte  
école leu rs  p ro p res  e n fa n ts  ou d ’a u tre s  
p e tite s  âm es d o n t l ’éd u ca tio n  le u r  in 
co m b ait?  E e  se ra it-ce  p o in t, p a r  h a sa rd  
p ré se n te r  le  po ison  e t  p ré te n d re  en su ite  
q u e  le  x)0iS0n lie d o n n e  p o in t la  m ort, 
ou  q u ’il so it seu l cause  de  la m o rt?  Ce 
rê v e  ab su rd e  e s t  u n e  réa lité . I l  ex is te  
d es  p ères  e t  d es  m ères  p rê ts  à  s’ev au o u ir 
à  la  seu le  p en sé e  que le u r  û ls p o u rra it  
u n  jo u r  d ev e n ir  m au v a is , se  p e rv e r t i r  
to u t  à  fa it :  m ais  s’il s ’a g i t  de  son édu
ca tio n  e t  de  son  in s tru c tio n , o h ! alors, 
to u s  les sc ru p u les  d isp a ra is se n t;  e t  p o u rv u  
que le  co llège ou l’école q u ’ils o n t choisi 
p o u r le u r  re je to n  1 1 e so it p a s  tro p  éloi-

I g u é  e t  leu r plaise, ils  n e  s’o ccu p en t n u l
le m e n t d u  re s te  — q u i e s t p réc isém en t 
la  chose la  p lu s  im p o rtan te , à  sa v o ir  si 
le  co llège e s t c h ré tie n  ou  n o n , si l ’on  y  
ap p ren d  la  re lig io n  o u  le  c o n tra ire  —- e t 
s’en  d é s in té re ssen t co m p lè tem en t, ou  b ien  
c ro ie n t av e u g lé m en t e t  su r p a ro le  les 
an n o n ces  de  q u a triè m e  p a g e  d ’u n  jo u r
n a l quelconque , o u  le  p re m ie r in d iv id u  
v e n u  qu i v o u d ra  b ien  les re n se ig n e r . 
D ès lors, ce qu i p e u t  a r r iv e r  e t  a r r iv e  
d ’o rd in a ire  eu  p a re il  cas, il e s t ta c ile  de 
le  dev in er. I l  a r r iv e  le p lu s so u v en t que 
le collège en  q u estio n  e s t te n u  p a r  de 
v u lg a ireS marchands de soupe, d o n t l ’u n iq u e  
souci e s t de  v ise r a u  n o m b re  p o u r au 
g m e n te r  les p ro fits ; q u e  les p ro fesseu rs  
a p p a r tie n n e n t à  des sec tes in fâm e s; que, 
p a r  su ite , l’en se ig n e m en t e s t la ïq u e  au  
sen s  an tic h ré tie n  d u  m o t;  que F atm os- 
p liè re  e s t s a tu ré e  de m o n d an ité , d ’ind if
fé ren ce  re lig ieu se , s in o n  de  m ép ris  e t

I d ’h o s tilité  o u v e r te  à  l ’é g a rd  de  to u t ce 
qui rap p e lle  la  v ie  ch ré tien n e . I l  a r r iv e  
enfin  que l ’en fan t, f leu r d e  c a n d e u r e t  
d ’innocence le  jo u r de  son  e n tré e  a u  col
lège , en  so rtira  b ie n tô t l ’e sp r it  p e rv e rti  
e t  le cœ u r g â té , au  p o in t qu ’au  lieu  de 
fa ire  la  conso la tion  de  ses p a re n ts  d an s  
leu rs  v ie u x  jo u rs , D ieu  v eu ille  q u e  p a r  sa 
v ie  déso rdonnée  e t  licenc ieuse  il n ’ab règ e  
p as  le u r  v ie . Or, à  qu i a tt r ib u e r  la  re s
p o n sab ilité  de  to u t ce m al, s inon  au x  
p a re n ts  eux-m êm es, d o n t l 'av e u g le m en t^
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e t  la  lég è re té  o n t causé  c e tte  c a ta s 
tro p h e  ?

Q u’on n ous p e rm e tte  de  p la c e r  ici u n e  
an e cd o te  to u te  ré cen te  e t  ab so lu m en t 
au th e n tiq u e . U n e  m am an adorée a v a it  
d é jà  ré so lu  d e  p lace r son  p e tit chéri d an s  
u n  collège ecclésiastique, e t  ce la  u n i
q u e m e n t p a rce  q u ’en  b o n n e  ch ré tien n e  
q u ’elle est, e lle  te n a i t  a v a n t  t o u t  à  vo ir 
so n  fils g ra n d ir  bon  e t  p ieux , to u t en  
s ’in s t ru is a n t  selon  sa  co n d itio n . C ’é ta i t  
p a r ia i t .  M a is  un  b eau  jo u r , l ’ex cellen te  
fem m e a  la  m a lec h an ce  d e  v o ir passer, 
a l la n t  en  p ro m en ad e , les é lèves d ’un  a u 
t r e  co llège , l ’a n ti th è s e  la  p lu s  réu ssie  de 
ce lu i de  son ch o ix , e t  s i tu é  to u t  p rès 
d e  ce d e rn ie r . I l  n ’en  fa llu t  p as d a v a n 
tag e . Ce bel u n ifo rm e à  la  coupe m ili
ta ire ,  l ’a ir  d é g a g é  e t  q u e lq u e  p eu  p ro 
v o ca n t d es  ‘potaches qui d é fila ien t d e v a n t 
e lle , ex e rcè ren t s u r  la  p a u v re  m ère  une 
irré s is tib le  séd u c tio n : elle é ta i t  conquise. 
E t  d a re  dare , com m e s’il se  fû t  ag i d ’u n  
s im p le  jo u e t  d ’en fan t, e lle  d éc ré ta  de 
m e ttre  son  p e tit chéri au  co llège  au  bel 
u n ifo rm e m ilita ire . E t  ce l u t  fa it. P e u t-  
on im ag in e r lé g è re té  e t  av e u g le m en t de 
ce ca lib re?

S au v o n s la  jeu n e sse ! Oui, s a n s  dou te , 
m ais  p o u r y  ré u ss ir  la  co n d itio n  in d is
p en sa b le  e s t q u e  les  fam illes n ’ag issen t 
p as à  la  lég è re  d a n s  le cho ix  du  co llège  
où e lles  v e u le n t fa ire  é lev e r leu rs  en 
fa n ts ;  q u ’elles n e  so ien t p a s  crédu les à  
l ’excès, m ais se  p ro cu ren t, av e c  to u te  la  
d ilig en ce  re q u ise  p a r  c e tte  g ra v e  affaire, 
d es  in fo rm atio n s  précises, sûres, d é ta il
lées, te lle s  en  u n  m o t q u ’e lles  offrent 
le s  p lu s  am ples g a ra n tie s  d ’u n e  so lide 
éd u ca tio n  ch ré tie n n e .....

S au v o n s  la  je u n e sse !  O ui, m ais  com 
m en t?  E n  p a r ta n t  de  ce p o in t  in d iscu 
ta b le  que l ’école d o it ê tre  ém in em m en t 
é d u c a tr ic e , e t  q u ’il n ’e x is te , q u ’il 1 1e 
p e u t  ex is te r  d ’éd u ca tio n  san s  D ieu  — 
p a ré e  q u e  l ’éd u ca tio n  n ’e s t a u tre  chose 
q u e  la  co n tin u a tio n  de  l ’œ u v re  du  C réa
te u r  d an s  l ’e n fa n t: c’es t-à -d ire  p ren d re  
c e tte  frê le  c ré a tu re  a u  b e rceau  e t  la  con
d u ire  à  s a  fin sup rêm e, qu i e s t de  con
n a ître  son  C réa teu r, l ’a im e r e t  le se r
v ir  p o u r a lle r  jo u ir  d e  L u i a u  ciel —  il 
e s t  de  to u te  év id en ce  q u e  l'éco le , le  col
lège, acco m p lissen t le u r  m ission  é lev ée  
a lo rs  seu lem en t q u e  D ieu  y  esc le  fon
d em en t, la  b a se  n écessa ire  de re n s e i
g n e m e n t, e t  q u e  l ’éd u ca teu r, a u  lieu  de

ro u g ir  d e  D ieu , s a it  d ig n e m e n t le re p ré 
se n te r  d e v a n t son  élève, de  façon  q u e  
l ’en fan t, sans m êm e s’en  apercevo ir, d o ive  
sen tir , en ten d re , v o ir son  D ieu  p a r to u t  
e t  à  ch aq u e  in s ta n t. .

P lin e  lu i-m êm e n e  co n cev a it p a s  a u 
tre m e n t l ’école, si l ’on en cro it le  p a s 
sag e  de  ses œ u v res  où, p a r la n t  du p ré 
cep teu r, il  le  v e u t te l que la  p u d e u r e t  
la  c h a s te té  re sp le n d isse n t en  lu i p lu s 
enco re  que la  sc ience e t  le ta le n t;  la  
ra iso n , a jo u te  P lin e , en  e s t  que d ’u n  te l 
m a ître  ja m a is  l’e n fan t n e  se ra  exposé 
à  e n te n d re  q u elq u e  chose  d ’in u tile , e t 
m oins en co re  à  ap p ren d re  ce q u ’il a u r a i t  
dû  to u jo u rs  ig n o rer. P lu s  lo in , s’a d re s sa n t 
a u x  p aren ts , P lin e  leu r reco m m an d e  d e  
n e  confier ja m a is  leu rs  en fan ts  à  d es  
m aîtres  d o n t les é lèves 1 1e p o u rra ie n t 
ap p re n d re  les b onnes m œ u rs  a v a n t  l’é
loquence, p a rce  que celle-ci s ’a p p re n d  
m al san s celles-là.

Ces paro les d u  p h ilo sophe p a ïen  se ro n t 
n o tre  conclusion . N ous en  p ren o n s te x te  
p o u r p r ie r  enco re  u n e  fo is  les fam illes  
de  réfléch ir sé rieu sem en t à  la  g ra n d e  
re sp o n sab ilité  d o n t elles a u ro n t à  rép o n d re  
d e v a n t D ieu  e t  d e v a n t leu rs  p ro p res  
en fan ts ; à  se co n v a in c re  que de l ’école, 
du  collège d ép en d  o rd in a ire m en t la  v ie  
ou la  m o rt de  leu rs en fan ts ; e t  s u r to u t  
qu ’elles d e v ro n t u n  jo u r  re n d re  a u  t r ib u 
nal d e  D ieu  11 11 co m p te  r ig o u re u x  de  ces 
âm es q u ’elles a v a ie n t m ission  de  jjrép a re r 
p o u r le  ciel.

DÉLIBÉRATIONS
DU

CONGRÈS SALÉSIEN DE BOLOGNE
i^ous continuons à donner ici le 

texte des D élibérations prises dans 
l’im portant Congrès salésien de Bo
logne. A vant de reprendre la  série 
des vœux formulés dans cette assem
blée, nous sommes heureux d’annon
cer à nos chers lecteurs que ces vœux, 
grâce au zèle des amis de nos Œ u 
vres, commencent à devenir une con
solante réalité.

Ces mois derniers, plusieurs œuvres 
d’éducation chrétienne ont pris nais-
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sance à la  suite des encouragements 
donnés par le Congrès aux iils de 
Don Bosco.

Signalons, ce mois-ci, le Patronage 
du dimanche établi à Balerne (Suisse); 
l ’ouverture de Oours de religion dans 
la  cité de Ohieti, sous les auspices du 
vénéré archevêque de ce diocèse, Mgr. 
Koch Cocchia, qui :i rehaussé de sa 
présence la  solennité du prem ier Con
grès salésien. Ce P aste .ti* zélé ne 
s’est pas contenté de bénir l’idée de 
ces Oours de religion dans sa ville 
épiscopale; il a voulu les installer 
dans son Oratoire privé et dans une 
autre salle de l’évêché. Aussi dès les 
premiers jours de ju in  dernier, par l ’in
term édiaire d’un excellent prêtre, Dé- 
curion de nos Coopérateurs et notre 
correspondant, D on Camille Tibério, 
D irecteur spirituel du Séminaire de 
Ohieti, Sa G randeur invitait, au moyen 
d’une circulaire, les pères et les m è
res de fam ille et toutes les personnes 
qui ont à cœur le bien de la  ville, 
à  envoyer leur enfants et leurs jeunes 
gens à ces Oours absolum ent gratuits, 
pour leur assurer les bienfaits de la 
science de la  religion, devenue in
com parablem ent plus nécessaire à 
notre époque, où l ’ignorance de plus 
en plus grande des vérités religieuses 
accroît tous les jours le nombre des 
ennemis de Dieu.

îSous applaudissons de tou t cœur 
à  cette sainte initiative, recomman
dons aux iidèles de Ohieti de secon
der les désirs de leur Pasteur si ai
m ant, et souhaitons voir bientôt une 
foule d’autres villes im iter le noble 
exemple de la  cité de Ohieti.

E n  attendant, en même temps que 
nous soumettons à nos lecteurs une 
autre série des Délibérations prises 
par le Congrès de Bologne, nous for
mons des vœux pour que chacun de 
ces désirs tro u v e , dans toute ville, 
dans tout village où nous comptons 
un  Ooopérateur ou une Ooopératrice, 
des m inistres fidèles, disposés à don
ner le plus possible une forme con
crète à ces Délibérations.

Écoles primaires et secondaires.
C onsidérant que renseignem ent religieux 

i est indispensable à la saine instruction et à 
; l ’éducation morale de la jeunesse ;

Que le devoir des catholiques, e t spécia
lem ent des pères de famille, est de ten ir la  
m ain i\ ce que cet enseignem ent religieux 
soit donné de la  façon la plus convenable 
e t d ’une manière constan te ;

Le Congrès émet les vœux suivants :
Que- l ’on ne néglige rien  pour introduire 

dans le* Écoles prim aires l ’enseignem ent re 
ligieux donné dans les formes e t de la  ma
nière voulu» p ar l ’Église, en se conformant 
aux lois (k* l ’É ta t ;  pour obtenir ce résu ltat, 
0 1 1  au ra  même recours à des pétitions e t à 
des appels aux autorités gouvernem entales 
e t com m unales, pour obtenir l ’application 
des lois de l ’É ta t  destinées à  fournir l ’assu
rance que cet enseignem ent est donné dans 
la  mesure et dans la forme voulues ; que les 
paren ts veillent à  ce que les élèves des Cours 
prim aires supérieurs e t des Cours secon
daires continuent à recevoir cet enseigne
m ent, su rtou t par la fréquentation des Cours 
d ’instruction religieuse ;

Que pour le choix des écoles et des in 
terna ts, les paren ts procèdent avec une sa
gesse e t une conscience s ’in sp iran t pleine
m ent de la foi e t do la m orale catholiques.

Intermits et Oratoires pour les enfants.
C onsidérant que l ’éducation de la  jeunesse 

ne peu t pas toujours s ’achever en famille, 
et que pour parer à ce besoin on a dû  ouvrir 
des Oratoires et des In te rn a ts  pour y  rece
voir des enfants ap partenan t aux diverses 
classes de la  société ;

Considérant que la  M aison d ’éducation 
p eu t ê t r e , selon les principes qui la  ré 
gissent, une sainte école de vertu  dans la 
quelle on prépare aux lu ttes de la vie d ’excel
lents chrétiens e t d ’honnêtes citoyens, ou un 
foyer de vices, de natu re à m ettre en danger 
la  foi e t les mœurs ;

Le Congrès émet les vœux suivants :
Que les Coopérateurs salésiens apportent 

le plus grand soin à choisir les établisse
m ents où ils veulent p lacer leurs enfants ; 
qu ’ils fassent preuve du même zèle salu taire  
à l ’égard de leurs amis e t connaissances;

Q u’à l ’occasion, ils p rennen t soin des en
fan ts abandonnés ou exposés à  se p erd re ; 
qu ’ils se hâten t de les fa ire  adm ettre  dans 
quelque Oratoire ou au tre  établissem ent, en 
s’insp iran t de l ’esprit de la  charité chré
tienne ;

Q u’en outre, ils soutiennent généreusement 
la P ieuse Société salésienne dans l ’GEuvre 
des In te rn a ts  e t des O ratoires, non seule
m ent pour l ’aider à m aintenir toujours flo
rissan tes les Maisons fondées dans ce bu t.
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mais encore afin de faciliter les progrès des 
nombreuses fondations nouvelles qui, p ar la  
grâce de D ieu, vont se m u ltip lian t partou t.

Ils  auront ainsi la  consolation e t l ’iionneur 
d  avoir sauvé beaucoup d ’âmes.

Éducation des filles.
C onsidérant que de l ’éducation e t  de l 'in s 

truction  religieuses de la  jeune fille dépen
den t non seulem ent son avenir individuel, 
m ais encore l ’avenir de la  famille e t de la 
société ;

Que la  manière dont l ’enseignem ent est 
donné dans les écoles, au tan t que l ’esprit 
dans lequel il est donné e t l ’exemple des 
m aîtresses exercent une très grande influence 
su r l ’esprit e t le cœ ur des jeunes filles ;

Que su rtou t dans les villes e t dans les 
centres ouvriers, la  m oralité d ’une foule de 
filles du peuple court des dangers à cause 
du défaut d ’instruction  religieuse adaptée à 
leu rs besoins et de l ’abandon où les laissent 
leurs paren ts les dim anches e t jours de fête;

Le Congrès, en môme temps q u ’il rappelle 
aux paren ts le devoir capital q u ’ils ont d ’é- 
lever chrétiennem ent leurs filles :

1. E xhorte  les Coopérateurs salésiens et 
les Coopératrices à  ne confier l ’éducation 
de leurs filles q u ’aux seuls In s titu ts  où l ’en
seignem ent religieux e t les pratiques de piété 
form ent la  base do l ’éducation ; il les exhorte 
égalem ent â  faire connaître e t  à  recomman
der les In s titu ts  dont il s ’ag it à leurs pa
rents, a  leurs amis e t à  leurs connaissances ;

2. I l  invite les Coopérateurs e t su rtou t 
les Coopératrices, à  favoriser de toutes les 
manières possibles les catéchism es parois
siaux pour les filles, en o liran t môme à MM. 
les curés, s’il est nécessaire, leur concours 
comme catéchistes ; il les inv ite  égalem ent 
à  faciliter l ’assiduité au  catéchism e aux pe
tites filles qui dépendent d ’eux e t à celles 
su r lesquelles ils peuven t avoir quelque in 
fluence ;

3. I l  recommande aux Coopérateurs et 
Coopératrices d ’employer toute leu r autorité 
ou leur influence afin que dans chaque com
m une, on ne confie l ’enseignem ent q u ’à des 
m aîtresses dont l ’éducation, la  science e t les 
bonnes qualités autorisent à  espérer q u ’elles 
s’acquitteront de leur Mission d ’une façon 
satisfaisante, e t au  point de vue pédago
gique e t au poin t de vue relig ieux ;

4. I l  fa it des vœ ux pour que dans les 
villes e t dans les centres ouvriers, où le 
besoin s ’en fa it plus vivem ent sentir, on 
fonde des P atronages du dim anche, des É- 
coles dominicales, e t  des ouvroirs pour les 
filles, en en confiant la  direction à  des re 
ligieuses ; si des Œ uvres de ce genre sont 
déjà établies, le Congrès désire qu ’on les 
soutienne ;

5. I l  nourrit l ’espoir que les Coopéra
teurs e t  les Coopératrices suggéreront aux

patrons d ’introduire dans certains établisse
ments industriels les religieuses avec m is
sion de surveiller les enfants e t les jeunes 
filles qui y  sont employées ; pour assurer le 
succès de leurs dém arches ils feront ressortir 
les avantages m oraux e t m atériels que les 
patrons e t les ouvrières re tire ra ien t d ’une 
telle mesure ;

6. I l  forme enfin des vœux pour que 
l ’on fasse connaître e t  que l ’on favorise les 
diverses Œ uvres auxquelles se consacre l ’i n 
s titu t des P illes de M arie A uxiliatrice, fondé 
p ar notre regretté P ère  Don Bosco e t dé
p en d an t de la P ieuse Société salésienne, 
comme un In s titu t dont la  forme e t l ’esprit, 
en harmonie avec les temps présents, sont 
reconnus pratiquem ent e t efficacement ca
pables de procurer le  bien-être moral e t reli
gieux des filles du  peuple.

Patronage et placement des jeunes ouvriers.
Premier ordre du jour.

C onsidérant que l ’éducation première et 
plus efficace des enfants du peuple est celle 
q u ’une m ère chrétienne sait m ettre au  cœur 
de ses enfants au foyer domestique, si fa 
vorable à la santé du corps e t de l ’âm e; que, 
su rtou t dans les grands cen tres, une foule 
de logem ents de pauvres ouvriers ne  présen
ta n t aucune garantie ni sous le rapport de 
l ’hygiène, ni sous le rapport de la  morale, 
sont abjects et m eurtriers parce q u ’ils tu en t 
le corps e t  l ’âme de l ’en fan t;

Que les exigences de l’industrie moderne, 
en contra ignant les mères de famille em
ployées à  l ’usine à  abandonner, pour la  jo u r
née entière, leur foyer afin de p ren d re 'p a rt 
au  trav a il collectif des grandes m anufac
tures, leur in terd isen t de se consacrer à 
leur mission naturelle d ’éducation de leurs 
enfants ;

Que l ’atelier que doit fréquenter l ’apprenti 
pour se former à  son m étier ne p eu t concou
rir  à  lu i donner une éducation si le patron  
ne possède point le  seutim ent su rna tu rel et 
délicat de la  morale chrétienne ;

Que le repos du dim anche est non seu
lem ent un devoir, mais encore un dro it du  
travailleu r ;

Que l ’assiduité de l ’apprenti à  l ’instruction 
catéchistique du dim anche à la  paroisse, est 
le moyen le p lus sû r pour affermir en lu i 
la  bonne éducation qu ’il a reçue dans sa  
famille ;

Q u’on doit m alheureusem ent trop m ettre 
en fa it que la plus grande p artie  des enfants 
du peuple, même s’ils ont eu uue mère 
chrétienne, cessent néanmoins presque tou
jours, après la  première Communion, ou p a r 
l ’action corruptrice de m auvais cam arades 
ou à cause des scandales dont ils sont té 
moins, de p ra tiq u er leurs devoirs religieux ; 

Que ces enfants, e t à  p lus forte raison
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ceux qui ont eu le m alheur (le rencontrer 
une mère qui ne s ’est po in t occupée d ’eux, 
à  cause p eu t-ê tre  des conditions spéciales' 
où la  m ettait son labeur de tous les jours, 
peut-être aussi à cause d ’un défaut de sen
tim ents chrétiens, abandonnés à eux-mêmes 
e t confiés î\  des patrons qui ne saven t pas 
respecter leur âm e, n ’ay an t aucune espèce 
d ’instruction religieuse ou en  ayan t bien 
peu (parce qu ’ils ont oublié les notions par 
eux reçues dans leur enfance) grandissent 
dans l ’ignorance de Dieu e t dans leurs de
voirs de citoyens e t de chrétiens;

Que tous ces enfants, appelés à former la 
nouvelle génération, chrétiens de nom seu
lem ent, privés dès lors de la  lum ière e t des 
espérances du chris tian ism e, foulant aux 
pieds les lois les p lus sacrées e t les p lus 
universellem ent respectées, iron t grossir les 
tourbes qui sont u n  péril e t une menace 
pour la  société.

Que seule la  charité chrétienne, avec l ’es
p r i t  de sacrifice e t d ’abnégation qui en est 
l ’âme, avec les soins patien ts et les saintes 
industries qu’elle emploie, p eu t conjurer ou 
dim inuer un si g rand m alheur;

Le Congrès ém et les vœ ux su ivan ts:
Que les Coopérateurs salésiens s ’unissent a 

tous les hommes de cœur e t de bonne volonté, 
pour obtenir, partou t où ce sera possible, 
des dispositions législatives qui m odèrent 
les exigences des grandes industries, en 
conciliant les seuls vrais in térê ts de celles-ci 
avec l ’obligation q u ’il y a de respecter les 
droits sacrés e t les devoirs de la  m aternité ;

Q u’ils favorisent les A ssociations ayant 
pour b u t l ’am élioration des logem ents ou
vriers;

Q u’ils consacrent leur zèle et leur influence 
à faciliter le placem ent des enfants d ’ouvriers 
dont on s’occupe peu ou même to talem ent 
abandonnés, dans les crèches et les salles 
d ’asile, su rto u t dans ceux de ces E tab lis
sements dirigés p a r des religieux; ils p ren 
d ro n t à  cœ ur ces Œ uvres dans tous les cas 
où. l ’éducation première de ces enfan ts ne 
p eu t ê tre  faite p a r la m ère au foyer do
m estique;

Q u ’ils ne négligent rien  pour placer les 
ouvriers dans les ateliers où l ’on respecte 
les règles de la  foi e t de la  m orale chré
tiennes;

Que les Coopérateurs salésiens placés a la 
tê te  d ’une usine ou d ’un  atelier, s ’intéressent 
aux jeunes apprentis qui leur sont confiés 
comme s’il s ’ag issait de leurs propres fils, 
en leu r offrant toujours l ’exemple d ’une vie 
réellem ent chrétienne;

E n  conséquence, qu ’il p rennen t à cœur 
non seulem ent la  formation professionnelle 
de ces enfants, mais aussi l ’éducation re li
gieuse e t morale e t l ’hygiène du corps;

Q u’ils m etten t en honneur l ’observance 
d u  repos e t de la sanctification du dimanche, 
en  donnant leur appui, de la  meilleure fa 

çon possible, aux diverses in itiatives dont 
ils seraient témoins au tour d ’eux;

Q u’ils cherchent aussi à obtenir de ces 
enfants l ’assiduité aux catéchism es parois
siaux, aux P atronages du dim anche aux 
classes catholiques du soir e t du  dimanche, 
en  veillant â  ce q u ’ils ne manquent, po int 
à l ’accomplissement de leurs devoirs re li
gieux;

Que loin de leu r fournir une occasion de 
scandale p a r les m auvaises conversations, 
le blasphèm e 0 1 1  les parties de p laisir, ils 
leu r apprennent, p a r la parole e t p a r  l ’ex
emple, le respect de Dieu e t d ’eux-mêmes, 
la  fuite de l ’oisivité e t l ’amour du trav a il;

Qu'ils les enrôlent dès leur jeunesse dans 
les Sociétés catholiques de secours m utuels 
et de prévoyance, les h ab itu an t ainsi à  l ’é
pargne, afin q u ’ils 11e m anquent po int des 
secours nécessaires aux jours de la  maladie, 
de la vieillesse e t du m alheur.

Q u’enfin en fixant le salaire de leurs ou
vriers, ils se conforment aux maximes so
lennellem ent proclamées p ar le Souverain 
Pontife Léon X I I I , dans son adm irable 
Encyclique Herum Novarum.

Second ordre du jour.
Considérant combien sont utiles à la  for

m ation religieuse des jeunes apprentis tes 
Écoles professionelles ouvertes p a r Don 
Bosco, écoles dans lesquelles abondent les 
moyens salu taires d ’instruction e t d 'éd u ca
tion chrétiennes;

Considérant l ’avantage que p résen ten t l ’é
tablissem ent e t la  propagation des susdites 
écoles, su rtou t dans les g rands cen tres;

Le Congrès émet le vœ u :
Que les Coopérateurs salésiens exercent 

tou te leur influence et concourent p a r leurs 
conseils, p ar leurs offrandes et p a r leurs 
œuvres à  fonder, dans les localités qui en 
sont dépourvues, des Écoles professionnelles, 
des classes du soir et du dim anche, en un 
mot, toutes les institu tions créées par Don 
Bosco pour l ’éducation des jeunes ouvriers, 
su rtou t dans les grandes v illes; si ces 
Œ uvres existent déjà , ils les soutiendront 
avec la  plus active charité.

T U R I N

I n e  fête de famille.
Le jeudi 18 et le dimanche 21 juillet dernier, l ’Ora- 

toire do Turin voyait la tout aimable fôte do famillo 
qui nous réjouit tous les ans. Nous voulons parler 
de la réunion des anciens élèves de l ’Oratoire, prô- 
tres et laïques, qui sont venus s’asseoir à la talle
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salésienne pour fêter la mémoire bénie de Don Bosco.
Nous croyons inutile de dire longuement avec quel 

entrain cordial cette solennité intime a été célébrée. 
Nous tenons cependant à, reproduire le télégramme 
envoyé par la réunion au Souverain Pontife, et la 
réponse du Pape :

SAINT-PÈRE LÉON XIII
Rome.

A n c ie n s  élèves de D o n  B o sco , convoqués p a r  d i
gne successeur D o n  B u a  p o u r  a g a p es annuelles O ra
to ire sa lésien , a u jo u rd ’h u i X X V *  a n n iversa ire  d é 
f in i t io n  in fa i l l ib i l i té  p o n tifica le  p o u r  laquelle  D on  
B o sco , sa n s  se lasser ja m a is ,  p a r  scs écrits, d a n s  scs 
p ré d ic a tio n s , d a n s  ses exh o r ta tio n s  a  dép en sé  sa  
vie, a p p la u d is se n t d 'u n  seu l cœ ur S. S. L é o n  X I I I  
qu i, M a ître  sû r , les g u id e  vers le ciel, e t im p lo ren t  
bénédiction  A p o sto liq u e .

C h a r l e s  G-a s t i n i , p r é s i d e n t .

R é p o n se  du  P a p e .

B ro te s ta tio n s  anciens élèves sa lésiens agréables au  
S a in t-B è re  q u i bén it tous avec a ffection .

M. Card. R a m p o l l a . 

----------------->-o— -----------------

S. È  LE CARD. DE LISBONNE A DON RUA-
Notre vénéré Père Don Rua a écrit, en juin der

nier, une lettre de chaleureuse adhésion au Congrès 
catholique international convoqué'^ Lisbonne pour ce 
môme mois. Cette lettre, adressée à Son Éminence le 
cardinal-patriarche de Lisbonne, lui fut présentée 
par le Directeur de l’Oratoire salésien de Braga, qui 
était chargé, avec quelques Coopérateurs salésiens por
tugais, do représenter au Congrès notre vénéré Père 
Don Rua, les Salésiens et tous nos chers Coopéra
teurs du monde entier.

Le Directeur de Braga reçut du Congrès l’accueil 
le plus cordial ; et Son Éminence le cardinal-patri- 
triarche daigna adresser à, notre vénéré Père Don 
Rua la lettre suivante:

M on  TBÈ3 RÉVÉREND PÈRE,

Je ne veux point garder plus longtemps dans mon 
cœur les sentiments d’intime et profonde gratitude 
dont je suis pénétré pour tout ce que Votre Seigneu
rie révérendissimo a bien voulu faire en vue d’hono
rer et de rehausser, pour sa part, le premier Con
grès catholique international de Lisbonne, qui s’est 
tenu du 25 au 29 juin dernier... La lettre de Yotre 
Seigneurie révérendissime, lue en plein Congrès, a 
suscité le plus vif enthousiasme, et a été saluée 
d’une salve d’applaudissements. Et maintenant, en 
mon nom, au nom de tous les Congressistes et des 
bons catholiques de ce pays, jo remercie vivement 
Yotre Seigneurie révérendissime, heureux de pouvoir 
lui donner l’assurance que le Congrès a dépassé de 
beaucoup l’attente universelle. Je recommande le suc
cès de nos travaux aux prières de tous ceux qui,

comme Yotre Seigneurie révérendissimo, ont témoigné 
à notro Congrès le plus vif intérêt.

En présentant enfin mes salutations à, Votre Sei
gneurie révérendissime, qui a concouru si efficace
ment à la réussite do notro Congrès, je me déclare, 
avec tous les égards dont vous êtes digne et avec 
uno profonde reconnaissance,

Do Votre Seigneurie révérendissimo
Le très obligé serviteur ' 
J o s e p h ,  cardinal-patriarche.

Lisbonne, 5 juillet 1895.
------------------------------------------

V ISITEU RS ILLUSTRES.
Durant co mois do juillet, l’Oratoire de Turin a 

été honoré de la visite de plusieurs personnages il
lustres.

Voici les noms do ces visiteurs : Mgr Charles Pel- 
v a t, des Missionnaires de Saint-François do Sales 
d’Annecy, évêque de Nagpour (Indes anglaises), ac
compagné d’un ancien élèvo des Missionnaires, M. 
0 ’ Gready, d’origine irlandaise, mais né aux Indes.
— Mgr Jérôme Thomas da Silva, archevêque de 
Bahia et Primat du Brésil, qui, en mai dernier, avait 
visité notro Oratoire de San Pier d’Arena, (près 
Gênes). — Mgr Laferrière, évêque do Constantine et 
Hippone, en Algérie. — Mgr Silverio Gomes Pi
menta, évêque titulaire de Comaco, auxiliaire de l’é- 
vêquo do Marianna (Brésil), de rotour d’un voyage 
en Palestine et à. Rome.
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NOUVELLES DES MISSIONS
D E  D O S T  B O S C O

A M É  R I  Q  U E  D U  S U D  

B R É S I L  

L E T T R E S  D E  S A  G R A N D E U R  I T  L A S A G N A  
sur  son premier voyage au l a t t o  Grosso 

m  ( ì ) .
Sun* le  P a ra g u a y . — L a  stu p id e  II- 

"ure du croco d ile . — L e s  î le s  flo1> 
ta n te s . — L a  cai>itale dii P a ra 
g u a y .

C uyaba, 27 ju in  1894. 
Q uand nous nous éveillâm es, le 16 mai, 

après q u ?on eu t célébré comme de coutume 
la  sainte messe dans la même cabine, nous 
sortîm es pour adm irer la  beauté du P a ra 
guay, sur les eaux duquel nous naviguions 
depuis dix lieures.

(1) V oir B ulletin  d e  J u in  1895.
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Un panoram a beaucoup plus beau et plus 
rian t commençait à s ’offrir à nos regards. 
Bien que l ’on a it toujours à gauche la  même 
riv e  basse e t marécageuse (lu Chaco, à  droite 
s ’élève, ondoyant e t flo rissan t, le sol de la 
[République du P araguay . Au loin, à l ’ho
rizon, apparaissent de belles collines e t de 
belles m ontagnes revêtues d ’une végétation 
luxuriante.

Les rives du fleuve se sont considérable
m ent rapprochées, les eaux deviennent plus 
limpides et nous cherchons des yeux, sous 
les arbres penchés de la rive, la  stupide li
gure du crocodile appelé ici jacaré. 11 est 
là , im m obile, avec ses gros yeux ouverts, 
comme s ’il é ta it de gran it.

D u bord p arten t de nom breux coups de 
fusil, mais s’il n ’est pas touché , il ne fa it 
pas un m ouvem ent, il ne remue pas un 
membre : il continue de regarder du même 
air stupide. Ses écailles sont tellem ent d u 
res que si la balle ne le frappe pas en plein, 
elle ricoche su r son dos et ne lui fa it aucun 
mal. On le voit alors se dresser paresseu
sement, sur ses qu a ttre  pattes, et, avec des 
mouvements désordonnés e t gro tesques, se 
tra în e r sous l ’eau.

Ces fleuves e t leurs affluents sont pleins 
de ces vilains an im aux; et plus on rem onte 
vers l ’É quateu r, plus ils sont nombreux, au 
point d ’encombrer littéralem ent le lit des 
.fleuves, des to rren ts  e t des petits  lacs voi
sins.

Seuls les Indiens en tiren t profit, leur 
donnant la chasse quand ils ne trouven t pas 
d ’au tre  gibier. Ils  en dévorent les chairs 
nauséabondes, qui leur communiquént à eux- 
mêmes une odeur souverainem ent répu
gnante.

La présence de ces affreux anim aux rend 
très dangereuse la  m oindre fantaisie de n a 
tation dans ces eaux : de la it, il arrive assez 
souvent que le crocodile s ’élance à l ’impro- 
viste, sa isit les im prudents e t les entraîne 
au  fond où il les dévore.

Le capitaine Nocetti racontait précisément 
que quelques années auparavant, il avait à 
bord le fils d ’un de ses bons amis.

A ux heures les p lus chaudes d ’une jo u r
née d ’été, profitant d ’un moment où le b â 
teau  é ta it resté en panne au milieu du 
fleuve, p a r suite du calme p la t, le tém éraire 
jeune homme se déshabilla rap idem ent, se 
laissa glisser le long de l ’échelle e t se je ta  
à  l’eau pour prendre un bain. Il n ’é ta it 
pas encore complètement en tré dans l ’eau, 
qu ’il je ta  soudain un  horrible cri : tous les 
m arins, penchés sur les bastingages, le v i
ren t se to rdre désespérément en tre les mâ
choires d ’un énorme crocodile. Le capitaine 
épaula aussitô t sa carabine qui frappa le j  
m onstre, mais aussi hélas ! l ’enfant du  même ¡ 
coup. A u m oins, a jou ta-t-il, on p u t le ¡ 
m ettre en terre  chrétienne. Consolation bien j  

faible pour les parents désolés.

Le courant de ces fleuves entraîne des 
p lantes aquatiques à larges feuilles e t q u e l
ques fois elles s ’agglom èrent en si grande 
quantité  e t eu masses si compactes q u ’elles 
forment de véritables îles flottantes. D e telle 
sorte que quand je  les voyais défiler sous 
nos yeux à  côté de notre n a v ire , presque 
instinctivem ent, mon regard  avide fouillait 
ces feuillages touffus e t verdoyants, pour y 
découvrir une gazelle ou quelque lap in  im 
prudent.

Que roulez-vous? J e  me souvenais encore 
avec un indicible p laisir du  tableau si animé 
de phénomènes de ce genre que savait faire 
dans ses sermons cet apôtre doublé d ’artis te  
qui fu t Mer Belasio. Ce son t des choses 
dont j ’entendis p arle r en fa n t, il y a  v ing t 
ans, à M irabello ; mais je  ne les oublierai 
jam ais.

I l  me semble encore le voir, ce cher v ieil
lard, se pencher hors de la  chaire, et, des 
m ains, des y eu x , avec toute la magie de 
Porgane, de la  parole e t du geste, dépeindre 
d ’après natu re le lap in  égaré, en tra îné par 
le courant su r le pe tit pré fleuri.

T out d ’abord il levait le museau, d ressait 
les oreilles, comme étourdi p a r la crain te  
d ’être englouti; puis il se rassu rait en voyant 
ta n t de bonne herbe au tour de lui, e t finis
sait p a r prendre goût à se sen tir bercé dans 
cet Eden en ch an té , d ’où il vo it courir e t 
p asse r, fuyan t devan t lu i ,  ta n t de scènes, 
des panoram as si divers, des plaines e t des 
bois si variés, ju sq u ’à  ce que, hélas! l ’abîme 
l ’engloutit soudain au  plus beau de son ex
tase. Im age trop vraie de l ’existence irréflé
chie e t de la. misérable fin de tan t de je u 
nes gens, qui se fient hardim ent aux trom 
peuses apparences du monde perfide.

Le P araguay  e t le  P a ra n a  form ent ainsi 
beaucoup d ’île s , qui, en peu d ’années, se 
couvrent de plantes verdoyantes e t d ’arbres 
touffus. M ais quand reviennent les grandes 
inondations, elles em portent les îles exis
tan tes pour en former de nouvelles, en tra în an t 
dans leurs tourbillons puissants des am as de 
terre  éboulée e t des troncs d ’arbres g igan
tesques, qui vont constituer ensuite de nou
veaux bancs e t de nouvelles îles. I l  en ré 
sulte q u ’aucun géographe n ’est capable d ’in 
diquer avec précision le véritable cours de 
ces fleuves , q u i , dans leurs détours e t cir
convolutions, changen t à chaque in s tan t la 
forme e t la  profondeur de leur lit.

C ’est pour cela que tou t b â tim en t, tou t 
vapeur qui A^eut naviguer dans ces eaux 
doit prendre un pilote spécial qui s a c h e , 
par un  coup d ’œil exercé depuis longtemps, 
beaucoup plus que p ar la science nautique, 
connaître e t je  dirais presque deviner les 
caprices e t les surprises de ces courants si 
variables e t si im pétueux.

D uran t no tre voyage , le vapeur s’arrê ta  
quelques heures à Ilum aito , qui est le p re
mier village du P araguay , puis à V illa del
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P ilar, dont est curé un certain  Don Tom
maso B ethneth , qui fu t professeur à notre 
Collegio Fio.

D e là , j ’envoyai un  sa lu ta li  P résident de 
la Képublique du  P a ra g u a y , M. Gonzales, 
e t au  Révérend A dm inistrateur d iocésain , 
Don A rrua.

Les terrains de la  rive gauche appartien 
nen t encore à l ’A rg e n tin e , qu i se les ap 
propria  comme pays conquis , après la  fa
meuse guerre que le P araguay  eu t à soutenir 
de 18Ü-1 à  1870 contre l7A rgentine, le Brésil 
e t  l ’U ruguay.

Ce fu t positivem ent une guerre de- des
truction  , pendan t laquelle le ty ran  du P a 
raguay, Francesco Solono Lopez, conduisit 
à  la  boucherie tous ses su je ts , lesquels fi
ren t preuve d ’une valeur e t d ’un  héroïsme 
sans exemple dans l ’histoire de l ’Amérique 
du Sud.

M ais tou t fu t inutile. A près six ans d ’une 
lu tte  désespérée, titan ique, les alliés écrasè
ren t le pauvre P a ra g u a y , qui resta  défait, 
annihilé.

Le B ré s il , par dro it de co n q u ê te , tran s
p o rta  sa  frontière à Rio A pa ; l ’A rgentine 
s ’é tendit ju sq u ’au  Pilcomayo et s’appropria 
le territo ire de Missiones , au  delà du Rio 
P arano . P our se faire une idée de la  féro
cité avec laquelle la guerre a  été conduite 
e t  des horribles conséquences qui en furent 
le  résu lta t, q u ’on pense que m aintenant en
core, le P araguay , si l’on re tranche les en 
fan ts , n ’a que 28 mille hommes e t plus de 
■400 mille femmes. C’est dire le nombre de 
ceux qui fu ren t anéantis par la  mitraille et 
p a r  la  faim.

A  l’embouchure du Pilcom ayo, se trouve 
une forteresse argentine avec une petite g ar
nison. Tout cet immense territoire, qui des
cend ju sq u ’à Santa-Fé e t s ’étend ju sq u ’à  la 
province de Santiago, dell’E stero  et de Salta, 
très  marécageux , b a s , m alsain e t sujet à 
de longues inondations, est presque complè
tem ent dépeuplé , à l ’exception de deux ou 
trois points assez élevés, où se sont établies 
des entreprises coloniales, qui emploient 
leu rs capitaux e t quelques milliers de bras 
à  la  culture de la  canne à  sucre e t à l ’en
tretien  des raffineries nécessaires. D u Pil- 
eomajo à  l ’Assomption , capitale de la  R é
publique, le tra je t n ’est pas long e t  nous 
y  arrivâm es le 17 mai , à  une heure après- 
m idi, neuf jours après notre départ de Mon
tevideo. J e  ne m ’arrêterai pas à décrire les 
joyeuses réceptions qu ’on nous y fit, les tra 
v aux  auxquels je  pris p a r t  (il me semble en 
avoir déjà parlé dans une au tre  lettre); en
fin je  ne dirai rien des projets que je  cares
sais e t préparais dès cette époque, e t q u e je  
vous envoyai à la  hâte.

D ’ailleurs, je  devrai revenir sous peu pour 
■visiter les Indiens de Chaco et traverser 
ensuite toute la R épublique, afin de voir de 
p rès les célèbres tribus des K a'ingua e t a r

river dans le h a u t P aran a , pour traverser 
toutes les forêts des Missiones e t rejoindre le 
bassin du h au t U ruguay , su r lequel j ’es
père descendre peu à peu ju sq u ’à P aysandu, 
puis à  Montevideo.

11 est nécessaire que je  me fasse uue idée 
claire e t précise des besoins de l ’immense 
champ que nous ouvre notre Mission , afin 
de pourvoir celle-ci en temps opportun, des 
ressources qui seront les p lus indiquées pour 
la  bonne réussite de l ’entreprise.

C’est un voyage lo n g , très pénible, hé
rissé de difficultés, mais d ’une importance 
extraordinaire ; e t j ’espère que la  Vierge Aux- 
iliatrice m ’aidera à  l’accomplir heureuse
ment, pour m arquer ainsi par mon passage 
les nouvelles voies que devront suivie nos 
chers m issionnaires salésiens.

A  vous m a in ten an t, ô jeunes élus qui 
sentez brûler daus vos poitrines le feu du 
zèle, à vous, ô valeureux qui vous sentez 
appelés de Dieu à de hautes e t courageuses 
entreprises pour le salu t des peuples e t la  
gloire de Jésus-C hrist! Tournez vos regards 
de ce côté, dirigez p a r ici vos pas. Oh! 
elle ne vous m anquera point la riche mois
son de sacrifices e t de triomphes, d ’épines 
acérées e t de célestes consolations , la  cou
ronne de la victoire et la  palme du  m artyre 
de l ’immolation. Ce sont de nouveaux ho
rizons qui s ’ouvrent devant les intrépides 
apôtres des sauvages, de nouveaux mondes 
qui en tr’ouvrent leurs portes aux anges p ro
pagateurs de la civilisation chrétienne, aux 
héros de l ’É vangile. De vous aussi, les gé
nérations présentes et fu tu res chanteront : 
O quam speciosi pedes evangelizantium pacem, 
evangelizantium bona. — Q u’ils sont beaux 
les pieds de ceux qui prêchent l ’évangile de 
paix, l ’évangile de tou t bien !

IV
L e s  deux: r iv e s  dut R io . — D a n s la  

zon e  torrid e. — L e s  p a u v res  In- 
d ien s (lu C liaco. — A  C orum ba, la  
r iv a le  d e  la  ca p ita le  du M atto  
G rosso.
P a r le vapeur Diamantino a r r iv è re n t, le 

4 ju in , au  P arag u ay  , le cher Don Solari, 
Don A rth u r Castello , le clerc Colli e t le 
catéchiste Jean-B aptiste  Ruffies, avec leur 
d irec teu r, l ’excellent Don A ntoine Malan, 
qui avaien t été désignés pour je te r les bases 
de la difficile Mission du Matto-Grosso, isous 
préférâm es débuter p a r ce point si éloigné, 
parce q u ’il est le plus central de l ’Amérique 
du Sud. De plus, entouré comme il l ’est des 
hordes sau v ag es, il nous sem blait aussi le 
plus stratégique e t le plus approprié à l ’or
ganisation d ’une action générale et vigou
reuse ayant pour but la  conversion des in 
digènes.

J e  m ’unis donc à ces chers confrères sui
le vapeur brésilien .Diamantino , q u i , le 
m atin  du G, leva l ’ancre pour remonter do 
nouveau les ondes placides du Paraguay .

★



.J'avais été accompagné à bord par le Mi
nistre des Cultes , l ’A dm inistrateur diocé
sain, le Recteur du Séminaire , les fils de 
l’iimbassadeur argentin , plusieurs excellents 
prêtres e t le P résident de la Conférence de 
Saint-Y inçent de P au l, M. Sambonini, ainsi 
que p a r beaucup d ’autres amis. Ils  auraien t 
même été beaucoup plus nom breux, si à 
ce moment même n ’avaient eu lieu en ville 
les obsèques solennelles de M. R icardo G ar
cia, am bassadeur de l ’U ruguay , qui é ta it 
m ort dans mes bras le jour précédent, muni 
des suprêmes consolations de notre sainte 
religion.

E n  nous voyant réunis encore une fois 
avan t la  sép a ra tio n , nos chers confrères et 
moi nous nous sentions le cœur rem pli 
d ’une indicible allégresse, Nous étions una
nimes à bénir e t il remercier le Seigneur de 
la  grande et visible protection que ju sq u ’a 
lors il nous avait accordée.

Nous avions aussi sur le Diamantino toute 
facilité pour célébrer chaque jo u r  en forme 
privée la sainte M esse; et les jours de fête, 
nous en célébrions une dans le salon pour 
la  commodité des p assag ers , en y  ajoutan t 
des chants et de la musique, car notre cher 
Don Solari voyageait avec son harmonium 
portatif, qui fera un jo u r les délices des p au 
vres sauvages.

E n  attendan t, la  chaleur commençait à  se 
faire sentir très fo rtem en t, car nous étions 
arrivés au 24tme degré de latitude australe et 
nous allions entrer le lendem ain sous la  zone 
torride. A d ro ite , nous avions encore les 
charm antes rives du Paraguay , toujours on
dulées, toujours rian tes avec leurs collines 
e t leurs montagnes couvertes d ’arbres g igan
tesques, dont les rameaux supportaient et 
laissaient se balancer au  vent des lianes va
riées e t diverses plantes parasites aux fleurs 
éclatantes.

On voyait voler çà et là  en troupes ou 
séparém ent les plus jolis oiseaux de toute 
grandeur e t de toute couleur; e t sur le vert 
obscur de la  forêt se détachaient, avec un 
merveilleux relief, les cygnes, les hérons et 
mille au tres volatiles.

De temps en temps apparaissaien t aussi, à 
l ’ombre des palmiers et des bananiers, de 
modestes cabanes de bergers e t de paysans 
qui vivent là  dans une perpétuelle solitude. 
Pauvres gens! Même dans les cas de sou
veraine u rg en ce , quel temps ne doivent-ils 
j)as employer pour se rendre ju sq u ’à  la ville 
en nav ig u an t su r de fragiles barques ! P a r  
la  voie de terre, il leu r serait complètement 
impossible d ’y arriver, vu q u ’il n ’y á point 
d e  routes pratiquées dans les bois, ni de ponts 
su r les gros torren ts qui accourent nom
breux apporter le tribu t de leurs eaux au 
grand Rio.

Vers la rive opposée, c’est-à-dire à notre 
gauche, s’étendait toujours le sol bas e t ma
récageux du C haco, peuplé presque exclu

sivem ent d ’ind iens erran ts , qui, au tem ps 
des grandes inondations, se re tiren t peu -X 
peu ju sq u ’au pied des grandes m ontagnes 
de Bolivie. Le sol est couvert de bois im 
pénétrables, de palmiers et de cèdres, de che- 
broche e t jacarando e t cent autres essences 
de grande valeur.

Quand nous passâmes en ces parages, les 
eaux s ’étaieu t déjà beaucoup retirées ; p ar 
suite, les pauvres Indiens s ’approchaient des 
rives, e t nous en rencontrâm es de forts g rou 
pes çà et là , av an t d ’être à notre d estin a 
tion.

E u  effet, dès notre a r r iv é e , le m atin  du
7, à  V illa Conception, nous vîmes aussitô t 
les barques des Indiens glisser au tour de 
notre vapeur, pour nous dem ander du  b is 
cuit ou galette et des cadeaux quelconques, 
dont ils font grand cas. Ils  étaient presque 
nus e t quelques-uns avaien t les membres 
et le corps peints de rouge v if et de no ir 
lu isant.

C ’est précisément vers ce point q u ’accou- 
reu t les Indiens du Chaco, pour y  échanger 
des peaux de tigres e t d ’autres bêtes féro
ces contre du s e l , dont ils ont besoin; e t 
contre de l ’eau de vio, dont ils sont avides 
au delà de toute expression.

P our ce motif, j ’espère, à  mon retour, pou
voir m ’arrê ter là  cinq ou six jours, afin de 
faire un peu de bien à ces populations et 
me rendre compte plus exactem ent du  ca- 
î fHîtère de ces Indiens, parm i lesquels je  ne 
négligerai pas de faire une brève excursion. 
En attendan t, le voyage ayant recommencé, 
on navigua encore pendant trois jo u rs  con
sécutifs , pour arriver finalement le 10 au 
soir au po rt de Corumba.

A  mesure que l ’on rem o n ta it, la  chaleur 
é ta it toujours plus suffoquante, les mous
tiques nous assaillaient avec acharnem ent 
e t la  soif devenait intolérable.

Ce n ’est que de loin q u ’on voyait surg ir 
quelque montagne. A utour de nous, des sites 
m arécageux e t des bois interm inables s ’é le
v an t des eaux stagnantes. S ur deux ou trois 
points, nous trouvâm es quelques terrains 
exhaussés, au tan t que je  puis croire, a rtifi
ciellement , où vivaient pêle-mêle quelques 
centaines d ’indiens e t de blancs, occupés à 
aba ttre  les vieux arbres de la  forêt e t à les 
réduire en grosses poutres, que les bâtim ents 
v iennent ensuite charger pour les transpor
te r à  Buenos-Ayres, à  Mon tevideo et même 
eu Europe.

C 'est un  po rt de ce genre que le P o rt 
Casado, nom du propriétaire, riche espagnol, 
qui a acheté daus le Chaco un territo ire peut- 
être plus vaste que l ’Italie entière. Mais à  
quoi lui sert-il, s ’il est inhabitable ?

Nous trouvâm es aussi su r notre rou te le 
P o rt Pacheco ou B aliia-N egra , qui est la  
Sibérie du  P araguay . Non pas à  cause du 
froid, car la chaleur tropicale y est intense, 
mais parce qu ’on y  transporte  les ivrognes
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incorrigibles, les factieux e t autres individus 
nuisibles.

Comme c’est un  endroit qui confine au 
Brésil, il s ’y trouve une garnison qui su r
veille ces déportés.

C ’est précisém ent là  q u ’est arrivé, au cours 
de son audacieuse exploration, notre regretté 
Don A ngelo Savio ; aussi ne donnerai-je 
po int d ’autres détails, puisque lui-même en 
a  suffisamment écrit autrefois.

J e  vous d ira i seulem ent que je  me sentis 
le cœ ur ulcéré, en  voyant accourir à la  rive 
ta n t d ’hommes e t de femmes à-demi abru tis 
e t tan t de sauvages complètement nus, parm i 
la  soldatesque arrogante. L à, dans ces bois, 
sans la  plus petite église, sans prêtre, sans 
un frein quelconque, faut-il s ’étonner q u ’ils 
se laissent aller à vivre comme des bêtes ?...

J e  vous ai d it que nous étions arrivés le 
soir du  10 ju in  dans le port de Corumba. 
B ien que cette v ille soit p a r sa  population 
e t son im portance la  seconde ville du Matto- 
Grosso e t la  rivale de Cuyaba elle-même, 
je  ne voudrais pas que l ’on crû t que Co
rum ba est un port comme nos ports d ’Italie. 
Cette ville pourra it à  peine soutenir la  com
paraison avec les p lus modestes villages de 
no tre patrie . E lle  compte tou t au  plus trois 
mille habitan ts, ou tre les soldats qui y tien 
nen t garnison.

Là, se trouvent les bureaux de la  douane 
de l ’É ta t, là  aussi s ’arrêten t les vapeurs, 
car plus h au t l ’eau diminue te llem en t, que 
pour naviguer il fau t monter sur de petits 
vapeurs très légers , sans charge d ’aucune 
sorte, e t bien des fois il n ’est même pas 
possible à ces bateaux de continuer. A lors, 
il fau t transborder sur de m auvaises barques 
à  fond plat, qu’à  cause de cela on appelle 
chatos, mises en mouvement, non au moyen 
de voiles, mais à force de rames e t à  l ’aide 
de pieux que des hommes robustes enfoncent 
dans le l i t  du fleuve , poussant ainsi peu à 
peu e t pour ainsi dire par soubresauts la 
pauvre embarcation.

C ’est ce qui nous est arrivé à  nous aussi.
A  Corumba v in ren t nous recevoir le curé, 

un  Italien , Don C onstantin Tarzio e t M. le 
consul de Bolivie. Le lendemain, je  descendis 
à  terre  pour v isiter l ’église, le com m andant 
de la  place, M. le colonel Horace, et le consul 
italien, M. Carcano de M ilan, personnes très 
aimables, qui ensuite m’accom pagnèrent ju s 
q u ’à bord. L a m usique du régim ent nous 
précédait.

Le vieux curé est seul e t  très  découragé: 
il  a  affaire avec beaucoup d ’étrangers, môme 
Italiens, spéculateurs et aventuriers en grande 
partie , avec cent lieues et plus de territoire 
sous sa juridiction ;  on comprend q u ’il se 
sente écrasé.

I l  n ’y a qu ’une école pour les garçons e t 
une au tre pour les filles, dirigées par des 
religieux e t p a r des Sœurs, qui pourraient, 
avec le tem ps, changer l ’aspect de cette pe

tite  ville, élevée su r des roches calcaires, 
brûlée par le soleil e t tou t entière adonnée 
au trafic e t à la  vie m atérielle. Pourrons- 
nous u n  jou r contribuer à  cette œuvre de 
régénération ? D ieu le veuille !

Y
Sur 1© fleu ve S a »  L orenzo  e t  su r  

le  C uyaba. — Connue on v o y a g e  
m al. - Q u elle  abondance d ’o isea u x  
e t  d e  poissons!-X Jn c a s  tra g iq u e .
— 13h v a p e u r  sui* u n e m a u v a ise  
b a rq u e. — On d escen d  à  tex-re. — 
On a rr iv e  à  la  ca p ita le .

C uyaba, 29 ju in  1891.

Le 11 ju in , à l ’approche de la  n u it, nous 
étions déjà tous entassés sur un fragile b a
teau  à  vapeur où il nous é ta it à peine pos
sible d ’em porter avec nous quelque petite 
valise pour les vêtem ents indispensables. 
Nous dûmes laisser tou t le reste de nos ba
gages à Corum ba; c’est que les eaux é tan t 
déjà très basses, le petit vapeur courait le 
risque de s ’échouer. Il é ta it donc nécessaire 
de le ten ir aussi léger e t facile à  m anœ uvrer 
que possible. O utre les passagers, au  nombre 
de quatre-vingts e t plus, nous avions avec 
nous une quaran taine de soldats, noirs, 
m ulâtres, indiens e t métis , avec leurs fem
mes e t leurs enfants.

Le p e tit vapeur n ’avait que quelques ca
bines pour les dames ; heureusem ent le pilote 
voulut bien nous céder, à moi e t  à  mon 
secrétaire, son pauvre taudis.

A la  poupe e t à  la  proue du  pe tit vapeur, 
comme aussi de chaque côté, se trouvaient 
d ’étroits corridors ouverts. Le jour, ils ser
vaient de lieu de promenade e t de réfectoire 
commun, la nu it, de dortoir général.

Chacun s’arrangeait comme il pouvait. 
U n sac ou une couverture de voyage servait 
de m atelas; e t avec une valise en guise de 
tra v e rs in , on passa it la  n u it b lo tti à  la  
grâce de Dieu.

H eureux qui ava it le sommeil d u r e t une 
san té à  toute épreuve: il ne lui resta it, à 
titre  de souvenir de ces nu its méritoires, 
q u ’une raideur dans les membres.

P our m oi, je  ne pouvais nullem ent me 
louer de ce genre de repos.

A y an t eu à traverser pendant des jours 
et des semaines entières des pays m aréca
geux, où le soleil a rden t soulève d ’épaisses 
vapeurs, qui la  n u it se condensent e t re 
tom bent en pluie fine e t en rosée humide 
e t malsaine que l ’on ne peu t éviter, je  sen
tais se réveiller en moi des douleurs rh u 
matismales très aiguës aux ép au les , aux 
flancs e t à  l ’épine dorsale. J e  passais des 
nu its pénibles e t je  me levais le visage orné 
de taches e t de m arques livides. J e  fus si 
éprouvé que je  n ’en suis pas encore bien 
remis m aintenant. A ucun de mes chers com
pagnons n ’eu t toutefois à souffrir de ces
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inconvénients ; la  gaieté e t le courage ne 
nous m anquèrent pas un  seul jour.

Le petit vapeur stoppait toutes les vingt- 
qua tre  heures pour faire du bois, combus
tible qui lui tien t lieu de charbon. E t il s ’a r
rê ta it dans les ra res endroits ou quelque 
hard i compagnon avait construit quelque ca
bane, pour faire de l ’élevage e t cultiver 
du  riz ou du m aïs dans ces m arais mal
sains.

A près deux jours de navigation, nous la is 
sâmes le P araguay  à notre gauche, pour 
en trer dans le fleuve San Lorenzo, su r les 
rives lointaines duquel sont précisém ent 
campés les Indiens Coroados parm i lesquels 
nous irons bientôt.

Nous naviguâm es su r ses eaux tranqu illes 
pendan t v ing t-hu it heures, puis nous la is
sâm es le San Lorenzo à droite, pour en trer 
dans l ’embouchure du  petit C uyaba, aux 
détours si capricieux.

E ien  de notable ne nous é ta it  arrivé ju s 
q u ’alors; mais à  mesure que les eaux s ’a- 
baissaient, on voyait ém erg er, de plus en 
p lus nombreux et très peu aimables, les 
crocodiles dont ces régions sont infestées.

Nous passions à quelques m ètres d ’eux, 
m ais ils 11e se dérangeaient pas. Allongés 
p a r petites troupes su r le sable humide, 
avec leur vilaine tête soulevée, ils faisaient 
scin tiller au  soleil les dents aiguës e t for
m idables de leurs énormes mâchoires e t ,  
immobiles, de leurs gros yeux grands ouverts, 
nous suivaient.

D u bord, il é ta it défendu de tire r : sans 
cela, on au ra it pu  en tuer des quantités.

L a peau  de ces anim aux est très appré
ciée pour recouvrir des valises e t des malles. 
Mais ici personne ne s'occupe de cette chasse 
excepté les Indiens, e t encore faut-il que la 
faim les y contraigne.

Nous voyons passer sur nos têtes e t nous 
entendons gazouiller étrangem ent des vols 
de perroquets innom brables. Les tou t petits, 
de couleur verte , appelés catorritos; l ’espèce 
commune aux plumes vertes, rouges et 
jaunes, avec un énorme bec recourbé e t de 
gros yeux de couleurs si variées e t de telles 
nuances, qu ’ils sem blaient avoir exercé le 
pinceau d’un artis te  éminent.

Ici on les appelle araros. Les sauvages 
les élèvent et les gardent, une fois ap p ri
voisés, dans leurs tentes, pour leur arracbel
les plum es dont ils s’ornent la  tête e t la- 
cein ture les jours de fête, et aussi parce q u ’ils 
croient que les âmes des défunts passent 
dans les corps des araros.

Ce qui, p ar exemple, est vraim ent merveil
leu x , dans ces fleuves, c’est l ’abondance 
incroyable des poissons. Il y a  le paen, le 
dorado, le piroputange, le poissoji roi e t cent 
au tres; il y en a de gros, «le petits, d ’autres 
qui scintillent des plus vives couleurs, et 
leur chair est exquise. On les voit frétiller 
en troupe dans Peau e t se liv rer à des sauts

et à des cabrioles à la  surface même des 
flots.

Les pauvrets ont p o u rtan t des ennemis 
nombreux e t féroces: les crocodiles, les ca
méléons e t même les tigres qui viennent, 
affamés, se je te r à la  nage et saisir du  bout 
de leurs grosses griffes les poissons; n ’ou
blions pas le loup d'eau e t la  capinara, deux 
gros mammifères amphibies, l ’un  un peu plus 
gros q u ’un chat e t le second de la taille 
d ’un beau chien, qui v iven t de poisson; l ’un  
et l ’au tre  creusent leurs tanières sur les rives 
et vivent presque toujours dans l’eau. Qui 
pourrait énum érer l ’extraordinaire variété 
d ’oiseaux aquatiques qui traversen t le 
fleuve d ’une rive à  l ’autre, qui volent au- 
dessus en troupes, qui y plongent, y nagent, 
y décrivant de larges cercles e t se précipi
tan t tou t à  coup chacun su ivan t sa tactique 
particulière, ennemis perpétuels e t acharnés 
de la vie des pauvres poissons !

On voit de ces oiseaux, qui, les ailes 
étendues, ont plus de deux m ètres d ’enver
gure ; d ’autres ont les jam bes, le cou e t le 
bec si longs, q u ’ils paraîtra ien t de vraies 
monstruosités, si l ’on ne se rappellait que 
Dieu les a fa it ainsi, pour qu ’ils puissent 
mieux poursuivre e t a tteindre leur proie.

E t cependant, il y  a tan t de poissons qu ’on 
en est stupéfait. C ’est au  po int que certains 
pécheurs établissent des barrières dans q u el
que angle du fleuve, en p rennent ainsi des 
quantités énormes et les je tten t dans de 
grandes chaudières pour obtenir une huile 
de poisson dont les pauvres se servent pour 
se procurer du lum inaire e t pour faire leu r 
cuisine.

A l ’approche des grandes pluies, en sep
tem bre et octobre, les tleuves commencent 
à déborder et les poissons femelles, pour 
soustraire leurs petits à la  voraci lé des cro
codiles, pénètrent, par les ruisseaux, dans les 
étangs et les petits lacs nouveaux qui se 
form ent dans les forêts, e t voient croître là 
p a r m yriades leur progéniture.

Pu is, quand les pluies cessent, vers avril 
ou m a i, e t  que les eaux commencent à 
baisser, tous ensemble, comme une armée 
immense, pour ne pas périr sur le terrain 
d ’où les eaux se retiren t périodiquement, 
reviennent de nouveau dans le lit du fleuve, 
qui, de la sorte, est toujours extraordinai
rem ent rempli de poissons.

I l  arrive souvent que quelque h ab itan t 
de la  forêt barre le passage aux poissons, 
en é levan t une digue à l ’embouchure du 
ru isseau; e t quand le m arais est à sec, on 
recueille des charretées de po issons, qui 
donnent des tonnes d ’huile.

Toujours rem ontant le fleuve Cuyaba, nous 
passâmes près d ’un endroit devenu tristem ent 
célèbre p ar un événem ent trag ique qui s ’y 
produisit. On l ’appelle fasenda do atterrado 
ou campagne du plateau , parce que la  mai
sonnette es t construite là su r un  remblai a r 



—  183 —

tificiel, établi comme une défense contre les 
inondations.

Il y  a  quelques années v ivait là, avec sa 
famille et avec plusieurs ouvriers agricoles, 
un nommé Figueredo. Il s’adonnait à l ’éle
vage du bétail e t à la  culture des céréales. 
Armés de bons fusils, afin de terroriser les 
Indiens, ils donnaient la  cliasse à ceux qui 
s ’approchaient. Ces Indiens étaien t préci
sém ent les Coroados, les mêmes que la  P ro
vidence daigne aujourd’hui confier aux Sa- 
lésiens.

M ais les Indiens, lésés dans leurs droits 
de souveraineté sur ce terrain  et provoqués 
p a r les assassinats commis su r leurs frères 
p a r de véritables sauvages soit d isan t civi
lisés, au lieu de s ’éloigner pour toujours, 
ju rèren t de se venger.

Ils saisiren t donc l ’occasion propice, un 
moment ou M. Pigueredo fût, ainsi que ses 
dom estiques, loin de la maison, tou t occupé 
au trava il dans la forêt voisine. Se faufilant 
alors prudem m ent à  travers les fourrés, ils 
su rp riren t la  m aîtresse de la maison en tou
rée de ses enfants et les tuèrent tous sans 
q u ’aucun trouvât moyen de s’échapper. Ils 
enfilèrent les têtes de la mère et des fils sui
des piques plantées à distance l ’une de l ’au tre 
dans la  cour, e t m irent le sang dans des 
assiettes sur la  table déjà préparée pour le 
souper.

A la nu it tom bante. Pigueredo revenait 
gaim ent vers la  maison aimée. N ’entendant 
p as, comme à l ’ordinaire, la  voix de ses en 
fants, qui avaient l ’habitude de courir joyeux 
à  sa  rencontre, il hâte le pas. Son cœur 
b a tta it plus fort que de coutume. Quand il 
fu t arrivé dans la  cour, il poussa un ru g is
sem ent e t s ’évanouit.

Ses dom estiques détend iren t dans une 
barque e t l ’em portèrent loin, bien loin de ce 
lieu néfaste, où il 11e rev in t plus jam ais.

11 v it encore, mais comme hébété: tou
jo u rs  seu l, il m arche en gesticulant, lève 
les yeux au ciel e t 11e cesse de pleurer au 
souvenir de son effroyable m alheur.

Très ému, je  bénis la croix rustique qui 
s ’élève su r ce lieu funèbre , en invoquant 
la miséricorde de Dieu en faveur des vic
times innocentes e t pour leurs bourreaux 
inconscients.

Le 15 ju in  au  soir, nous finies lialte en 
face d ’une maison rustique où attendait, sur 
son cheval tou t sellé, un courrier venu de 
la  capitale par ordre du Gouverneur de l ’Ë- 
ta t,  afin de savoir si les missionnaires se 
trouvaien t su r le bateau. A ussitôt qu ’il eut 
appris la  nouvelle désirée, il rem onta à  che
val et d isparut dans les étroits sentiers qui 
serpentent sous les voûtes obscures formées 
p ar les arbres touffus de la  forêt.

C’é ta it signe q u ’il nous re s ta it bien peu 
de chemin à  faire. Mais un peu plus haut, 
le fleuve s ’étendait outre mesure ; et le cou

ran t, dim inuant de force, perm ettait aux sa* 
bles des bancs de s’amonceler en masses 
énormes qui nous barra ien t le passage.

Le bon capitaine fit transporter su r une 
grande barque que l ’on av a it prise à la  re 
morque à la dernière station, toutes les va
lises, tous les objets de quelque poids, afin 
d ’alléger le vapeur, e t nous tentâm es ainsi 
le passage, qui s’effectua facilement. Nous 
espérions pouvoir arriver le lendem ain soir 
â Cuyaba, mais nous nous trompions.

Le matin du jo u r s u iv a n t, 17 , qui é ta it 
un  dimanche, comme nous venions de nous 
lever, e t que nous nous préparions de bonne 
heure â célébrer la sain te Messe dans mon 
ta u d is , le vapeur fit entendre un  craque
m ent horrible : il venait, pour la  seconde 
fois, de s’ensabler. Cotte fois encore, le ca
pitaine n ’omit aucune précaution e t fit tous 
ses efforts pour surm onter l ’obstacle. I l  fit 
descendre tous les passagers et divers objets 
sur la barque, ce qui perm it au vapeur de 
se rem ettre à  îlot.

Le capitaine nous prom it de nous rem or
quer au moins ju sq u ’à  Cuyaba.

Il fit ensuite sonder le chenal du  fleuve, 
envoya des m arins q u i ,  avec de l ’eau ju s 
q u ’à la ceinture, e t des pieux à i a  main, en 
sondèrent le fond sur divers points, puis il 
rev in t en arrière e t recommença à avancer, 
d ’abord à d ro ite , puis à  gauche, puis au 
milieu, essayant de toutes les manières de 
franchir le m auvais pas : tou t fu t inutile.

Le passage nous é ta it inexorablem ent in 
te rd it par les bancs de sable. Alors 0 1 1 je ta  
l ’ancre près des arbres de là  rive voisine, 
afin que leur ombre nous défendît contre les 
rayons d ’un soleil cuisant. Le capitaine nous 
appela pour la dernière fois à bord afin de 
nous offrir à  dîner.

Ensuite, nous laissâmes pour toujours le 
petit vapeur Coxipo, où restè ren t les soldats 
avec leurs femmes. Nous autres passagers, 
nous nous installâm es, empilés comme des 
anchois, dans le gros chaland.

Q u’elle fut longue cette n u it!  E lle  nous 
p a ru t éternelle. Les moustiques se je ta ien t 
su r nous avec rage.

En vain j ’avais cru me protéger contre 
eux en enfilant une double paire de grosses 
chaussettes; leur dard trouvait encore le 
moyen d ’arriver ju sq u ’à  la chair vive et 
d ’en faire ja illir  le sang.

La grande barque é ta it poussée avec bien 
de la peine, à l ’aide de bâtons enfoncés jusque 
dans la vase du bas fleuve p ar dix robus
tes bateliers.

Des ruisseaux de sueur sillonnaient leur 
visage, couraient sur leur poitrine e t le long 
de leurs reins nus. Et. nous, rassemblés en 
tas au  milieu ou serrés vers les bords, en 
veloppés dans des couvertures de laine, pour 
11e pas être transpercés p ar l ’abondante ro 
sée de C63 pays-ci, nous essayions de tro u v er 
un lieu de calme dans le sommeil.
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Le bateliers, pour ne pas fléchir sous le 
poids du tra v a il,  se tenaien t debout, répé
tan t uniformément leurs poussées dans le 
li t  du  fleuve et m arquan t de leurs pieds, qui 
résonnaient à l'unisson sur les planches so
nores, un  rythm e étrange. Impossible de fer
m er l ’oeil.

L ’aurore p aru t enfin. La barque s ’appro
cha de la rive e t fu t am arrée à un tronc 
d ’îirbre, pour laisser respirer un peu les b a 
teliers exténués. P o u r nous, im patients, nous 
sautons à  terre  e t courons tou t d ’une h a 
leine çà e t là à travers le bois , pour nous 
dégourdir les jam bes e t pour nous débar
rasser de certains hôtes peu encombrants, 
mais passablem ent ennuyeux...

On nous donna ensuite du biscuit e t  une 
tranche d ’un saucisson qui nous p a ru t très 
savoureux; après l ’avoir arrosée d ’un bon 
verre d ’eau prise dans le fleuve, nous nous 
remîmes péniblem ent en route pour Cuyaba, 
où nous arrivâm es au  son des cloches, aux 
accents de la  m usique e t au bru it des salves 
d ’a r tille r ie , le 1S ju in , à midi juste, a tten 
dus, embrassés e t  fêtés par le vénéré évê
que, M°r Charles d ’Amour, p a r le Gouver
neu r de F  É ta t, par des généraux , des m a
g istra ts  , enfin par tou t un  peuple qui se 
groupait au tour do nous e t qui nous accom
pagna, parm i des tourbillons de poussière, 
ju sq u ’à  la  petite église de Sau-Gonzolo, dans 
laquelle on chan ta  et de bon cœur un Te 
Deum  solennel.

V I
C uyaba, sa  position , son a sp e c t, 

s e s  p rod u its  n a tu rels . — C iv ilisa 
tion . — TJsag-e barb;ire . — C e q u e  
d ev ro n t laix*e le s  m issionnaires.

A bord  d u  Ladario, le  18 ju i l l e t  1894.

I l  est bon que je  dise m ain tenant quelque 
chose de cette ville de Cuyaba e t de l ’im 
mense É ta t  du  M atto Grosso, dont elle est 
la  capitale.

E lle  es t construite sur deux collines qui 
s ’étendent parallèlem ent au  fleuve e t  sont 
séparées par un to rren t à sec d u ran t une 
p artie  de l ’an n ée , m ais qui enfle dans la 
saison des pluies e t roule alors m ajestueu
sem ent ses eaux vers le fleuve.

C uyaba doit avoir une population d ’envi
ron seize mille habitan ts. Les rues sont 
étroites e t  tortueuses ; une à peine est mal 
p a v é e , les autres sont défoncées , ravinées 
surtou t, parce que la saison des pluies les 
élève à la  dignité do véritable petits  to r
ren ts.

Les m aisons, presque toutes à un  étage, 
sont sans goût e t sans art, mais bien aérées 
e t  presque toutes pourvues d ’une cour et 
d ’un jard in .

Les quelques églises édifiées ju sq u ’ici sont 
du  vieux style p o rtu g ais ; un  salon qui se 
re s tre in t vers le fond, pour laisser la  place

du sanctuaire et à la  sacristie, construits 
sur les côtés. L ’évêque n ’a  que trois prêtres 
dans la  capitale, e t hu it au tres répartis  dans 
les paroisses ; plusieurs de celles-ci sont sans 
pasteur depuis des années. L a majeure p a r
tie de ces prêtres sont v ieu x , décrépits et 
m alades. I l  y a un séminaire dirigé depuis 
cinq ans p ar quatre  zélés missionnaires la 
zaristes , qui sont la  vraie providence de 
l ’Église de Matto Grosso ; mais les voca
tions réussissent si peu, q u ’en seize ans l ’é 
vêque n’a  pu ordonner q u ’un seul prêtre; e t 
au moment où j ’écris , il n ’y  a q u ’un seul 
élève qui fasse ses études et soit arrivé en 
seconde.

D epuis trois ans, il y a aussi un asile pour 
les jeunes filles p a u v re s , confié à  quatre  
sœurs de Saiut-V incent de P au l. C ’est l ’œ u
vre de prédilection de M onseigneur , qui a 
fa it des prodiges de charité e t de sa in t zèle 
pour sa fondation e t son agrandissem ent. 
Cet asile contient aussi une quarantaine de 
jeunes filles pensionnaires internes et a u tan t 
d ’externes.

Cuyaba compte trois casernes, un  arsenal 
de m arine, une pharm acie , un théâtre  po
pulaire qui s’ouvre très ra rem ent, diverses 
maisons de com m erce, qui fournissent aux 
hab itan ts  de l ’É ta t  les choses les plus in 
dispensables à la v ie , mais à  des prix  in 
vraisemblables. Le sol est très fertile ; riche 
en eaux, en bo is, eu mines d ’o r ,  d ’argent, 
de fer, mais inexplorées. Les produits sont 
très vaxiés e t p lusieurs d ’une très grande 
valeur, comme p a r exemple la  gomme élas
tique e t l ’ip écacu h an a , qui forment la  m a
tière principale du  commerce d ’exportation 
de cet immense pays.

L ’ipécacuhana est la  racine d ’nn  arbre 
appelé ici puaya, qui croît spontaném ent dans 
les bois e t se reproduit de lui-même p ar de 
petites racines , qui res ten t toujours dans 
le sol.

L a gomme élastique , au  contraire , s ’ex- 
tra it  d ’un très bel arbre, droit, de h au t fû t, 
appelé par les botanistes syfo n ia  elastica ; il 
croit vigoureusem ent dans" les terrains bas 
qui, pendan t sep t mois e t plus de l ’année, 
sont complètement submergés p a r les inon
dations de nombreuses rivières, affluents du  
grand fleuve des Amazones.

Ces arbres sont appelés ici vulgairem ent 
serinyaes e t forment des forêts épaisses e t  
interm inables, en grande partie encore inex
plorées, source de gains faciles pour les h a 
b itan ts de la campagne e t de très grando 
richesse pour la nation.

Un seul homme peu t extraire plus de 30 
kilogr. de gomme p a r jo u r ; su r place, cette 
gomme v au t 4 f. le  kilo. E t  avec quelle fa
cilité se fa it cette récolte! — Les ouvriers 
entam ent avec des haches l ’écorce de l ’arbm  
eu plusieurs end ro its ; le suc qui découla 
abondamm ent est recueilli dans une sorie 
d ’écuelle très légère, formée de l ’écorce d ’un



-  185 —

fru it qui ressemble à une citrouille 6t qui 
l ’on fa it adhérer au  tronc au  moyen d ’une 
poignée de boue. Ce suc, recueilli ensuite le 
soir, puis condensé au  feu, à l ’aide d ’acides 
e t de noir de fum ée, est rédu it en boules 
rondes vendues très clier aux acheteurs, qui 
les expédient en A n g le te rre , où on en tire 
p a rti pour les mille objets fabriqués en caout
chouc.

On trouve aussi dans ces forêts l ’arbre de 
de la  C hine, la  van ille ; su r les bords des 
fleuves on rencontre ’ salsepareille . ci dans 
les régions qui confluent au Paraguay , l ’herbe 
m a te , qui provient d ’un petit arbre de la 
taille de l ’oranger ou du pêcher. Les feuil
les , torréfiées au four e t broyées ensuite, 
fournissent une poudre très semblable au thé 
des In d e s , mais d ’un arôme e t d ’un effet 
tonique encore p lus rem arquable.

J e  ne parle pas de la canne à  sucre, qui 
croît v ile et dans des conditions extraordi
naires de vigueur, du coton , du cacao , du 
riz, n i du maïs e t des haricots, qui donnent 
plusieurs récoltes p a r an  e t si abondantes 
q u ’on n ’en peu t croire ses yeux.

Sur plusieurs p o in ts , le café v ien t aussi 
très bien. N otre from ent est partou t rem 
placé p a r le m anioc, p lan te  rugueuse qui 
ressemble au géranium , avec cette différence 
q u ’elle est beaucoup plus haute. Mais au 
bout de h u it mois, sa  racine se trouve con
vertie en un  tubercule p lus gros que nos 
raves e t qui a tte in t une longueur de deux 
m ètres, su r v in g t centim ètres e t plus de 
diam ètre.

Q uand elle a été rôtie au four ou cuite 
dans d ’énormes chaud iè res, 0 1 1  la  râpe et 
on eu obtient une farine qui sert à divers 
usages e t  qui est l ’alim ent le p lus commun 
de ces populations.

L a civilisation est peu répandue dans la 
campagne, où les commodités de la  vie sont 
com plètem ent inconnues.

D ans une étroite cabane faite de pieux et 
couverte de feuilles sèches de palm iers et 
de cannes d ’Inde, le  p lus souvent ouverte 
aux deux extrém ités, v ivent hommes , fem
mes, garçons et jeunes filles, tous eusemble, 
avec le porc, la  chèvre et au  moins une de- 
mi-douzaine de chiens.

On n ’y voit pas une table, pas une chaise, 
pas une armoire. Deux pierres avec une cas
serole de fer e t p lus communément de terre  
cuite form ent la  cuisine ; la  forêt est la  salle 
à  manger. A ux pieux de la  cabane 0 1 1  a t
tache divers filets qui servent de lit la  nu it 
e t  de chaises le jour. C ’es t là  tou t le luxe 
de ces braves gens.

Généralement, une vieille malle à clef est 
l ’unique meuble de beaucoup de ces cabanes.

Les mariages sont ra res; p ar conséquent 
les familles éparses dans la cam pagne ont 
l ’air d ’unions postiches e t provisoires, sans 
aspirations pour soi, sans in térê t pour les 
enfants.

E t  cependant, avec une telle fertilité du 
sol, une si grande abondance des biens de 
Dieu, comme il serait facile à l’homme de 
se créer une position honorab le , aisée, de 
laisser ensuite sans grandes fatigues à  ses 
enfants un  héritage de bien-être ! Mais les 
chaleurs propres à  ce clim at, la  g rande fa
cilité de la pêche e t celle q u ’offre aussi la 
cueillette des fru its n a tu re ls , comme la  b a
nane , l ’orange et le m anioc, inclinent ces 
populations à l ’inertie e t à la  paresse.

Ils  ne pensent jam ais au lendem ain. S ’ils 
ont pu  se rem plir bien ou mal l ’estomac 
dans la  journée, ils s ’étendent à  l ’ombre et 
fument, en buvan t du  rhum  que leur fournit 
la canne à  sucre.

D ans plusieurs endroits, les enfants vont 
complètement nus ju sq u ’à  douze ans e t plus. 
De vrai, cela serre le cœur, quand 0 1 1  visite 
les bourgades éparses, de voir passer et 
courir près de soi ta n t de créatures de D ieu 
sans le moindre chiffon pour couvrir leur 
nud ité  e t tro ttin an t comme do purs animaux. 
Il ne leur m anque absolum ent que de m ar
cher à quatre  pattes.

Ces populations ont coutume d ’aiguiser 
les dents incisives à beaucoup d ’enfants 
après h u it ans, e t cela se p ra tiq u e  d ’une m a
nière très barbare. Avec un scalpel ou gros 
couteau appliqué su r la d e n t, on en fait 
sau ter des morceaux à coups de m arteau , 
de sorte que ces pauvres petits  peuvent en
s u i te , au p rix  de douleurs inénarrables, 
m ontrer pendan t toute la  vie de belles dents 
affilées comme celles des crocodiles.

Ici, on ne connaît point les instrum ents 
d ’agriculture employés chez nous, comme la 
charrue sous ses différentes formes e t au tres 
outils semblables.

On fa it seulem ent usage de la  bêche pour 
toute espèce de culture ; e t la  na tu re  y  est 
si p ro d ig u e , si féconde , que dans 1111 tou t 
pe tit champ, elle paie do plusieurs récoltes 
p ar an  les fatigues du colon.

E n  som m e, 0 1 1  est étonné de voir com
ment, au  milieu de ta n t de richesses, les gens 
s ’obstinent à vivre en supportan t ta n t  de 
misère e t de privations. A h, s ’ils savaien t 
travailler avec énergie e t  tire r profit do leur 
travail !

i l  n ’y au ra it pas au  monde un  pays plus 
riche e t plus prospère que celui-ci.

E t  voilà une des raisons pour lesquelles 
il faudra commencer, ici plus q u ’en aucun 
au tre  pays, p a r ouvrir des écoles d ’agricu l
ture e t  des ateliers pour les m étiers les plus 
communs e t les p lus nécessaires à la  vie.

Avec le trava il e t l ’enseignem ent, on 
pourra facilement relever ce peuple, qui est 
en général d ’un bon n a tu re l , docile e t  très  
respectueux, e t n ’a aucun a ttra it  pour les 
rixes e t les délits que l ’on a  à  déplorer 
dans bien des régions où règne la civ ilisa
tion raffinée de no tre siècle.

P a r  exemple, les infanticides de toute 11a-



tu re  e t autres abom inations, sont ici com
plètem ent inconnus; de sorte q u ’il y  a tou t 
lieu d ’espérer que le bon D ieu aura  com
passion de ce peuple simple et lui enverra 
de bons missionnaires, des m aîtres pleins do 
zèle pour le conduire sur la  voie du salu t 
éternel, pour relever aussi sa dignité e t lui 
apprendre les moyens les plus convenables 
d ’arriver à  une honnête aisance et une 
prospérité qui le grandissent à ses propres 
yeux e t aux yeux des nations voisines.

Mais notre œ uvre dans ces régions doit 
se développer principalem ent en faveur des 
pauvres sauvages ; e t vous, vénéré Père Don 
E u a , vous attendez certainem ent de moi 
quelques renseignem ents su r leur compte.

E h  bien, sachez que Don M alan e t Don 
Solari se sont déjà mis en route depuis le 
16, jour consacré à la  V ierge du Carmel, 
pour rejoindre les tribus des Coroados, é ta
blies su r les rives du  fleuve San Lorenzo. 
Ils  vous donneront eux-mêmes par écrit des 
inform ations curieuses.

Le Gouvernem ent nous cède la direction 
du groupe que forme la  colonie Teresa Cris
tina, gouvernée m ilitairem ent, avec vingt- 
cinq soldats de garnison.

M. le G ouverneur, l ’avocat Joseph Ma
nuel M artiho, homme d ’un caractère droit 
e t d ’une exquise b o n té , nous assiste dans 
cette œ uvre, avec u n e  rectitude e t un  me- 
pressem ent supérieurs à to u t éloge.

I l  a rappelé un colonel qui é ta it commandant 
des forces militaires et directeur des Indiens, 
pour tou t rem ettre entre les mains des mission
naires, avec pleine autorité de gouverner et 
liberté d ’entreprendre et d ’effectuer toutes 
les réformes que nous croirons nécessaires.

I l  y  a envoyé un bon guide pour accom
pagner nos chers confrères et quatre  mulets 
d ’escorte avec des provisions pour le long 
voyage. Les missionnaires devront chevau
cher pendant dix jours à travers les forêts 
majestueuses du M atto Grosso, se procurer 
u n  peu de viande au moyen de la chasse 
e t la  faire cuire eux-mêmes à la  broche.

Ils  dorm iront à la  belle étoile sur des fi
le ts tendus d ’une branche à l ’autre (les a r 
bres gigantesques, afin de se soustraire aux 
caresses des tigres et aux visites im portu
nes des serpents.

M ais vous saurez bientôt ces choses d eux- 
mêmes, en lisan t leurs relations. Moi, en a t
tendan t, je  vous dirai que la tribu  des Co
roados appartien t à i a  race Tupi, qui est la 
plus commune au Nord e t à l 'Ouest du Ijic- 
sil, tandis que les autres sauvages du Sud 
e t du  P araguay  appartiennent à  la  race Gua
rani. Ils sont environ l'O mille épars en pe
tits  groupes dans les forêts. Trois cents a 
peine s’approchent de la  colonie, pour re
cevoir la  ra tion  du gouvernem ent; et ceux- 
ci, après quelques mois, cèdent la place a 
d ’au tre s , pour s ’en retourner erran ts à t r a 
vers les bois et le long des fieuves.

Tous nos efforts devront donc tendre à  
les a ttire r à n o u s , à les réunir en villages 
e t à les fixer en  certains lieux pour pou
voir les instru ire  dans notre sainte Reli
gion , pour leur enseigner l ’agriculture e t 
les m étiers les p lus ordinaires de la vio ci
vilisée.

Mais avan t qu ’on puisse obtenir une si 
belle victoire, combien do tem ps devra s ’é
couler, que de sueurs, que de sacrifices, que 
de souffrances e t que de dépenses il faudra 
faire !

M ais nous avons pleine confiance dans 
l ’appui que nous p rê te ra  la  V ierge A uxilia- 
trice e t nous espérons voir bientôt s’élever 
glorieuse la  Croix de Jésu s-C h ris t dans les 
forêts vierges, e t  rassem bler à son ombre, 
non seulement les Coroados, mais aussi les 
B ak ih erin s , les Cham antes e t cent e t cent 
autres t r ib u s , qui erren t, libres comme le 
vent, sous les voûtes sombres e t verdoyantes 
des forêts touffues e t gigantesques de la  zone 
tropicale.

V II
P o r tra it  e t  usa»-e8 d e s  C oroados.

— Lem* y;oiivcruem ent. — Leux* 
h a b ile té  à  c h a sser  e t  à  p éch er .
— T r is te  condition, d e  la  fem m e. — 
C ruauté e n v er s  le s  enfan ts.

A b o rd  du  Ladario, 20 ju i l le t  1894.

B i e n -a i m é  P è r e ,

A près la  description du long voyage que 
nous avons dû faire pour arriver au Matto- 
Grosso, je  crois q u ’il vous sera agréable de 
connaître quelques-unes des inform ations les 
plus im portantes que j ’ai pu  recueillir sur 
les Indiens Coroados. L eur n o m , trad u it 
littéralem ent, signifie tonsurés ; et, en effet, 
tous porten t sur le sommet de la  tête uue 
espèce de tonsure q u ’ils s ’y font en s ’a rra 
chan t les cheveux à l ’endroit voulu.

A uraien t-ils p ris cet usage du passé, par 
suite de quelque relation avec des mission
naires ?...

Quoiqu’il en soit, ils se d istinguen t par 
une s ta tu re  généralem ent assez h au te  ; ils 
ont le te in t b ro n zé , la  chevelure broussail
leuse e t touffue. Leurs yeux noirs sont fen
dus en am ande, ils ont les pommettes sail
lantes, la  bouche beaucoup trop  grande et 
les lèvres épa isses, comme d ’ailleurs tous 
les types de la  race américaine.

Leur front n ’est point découvert, mais 
hérissé de cheveux qui descendent ju sq ’aux 
sourcils.

P a r  contre, ils ne supporten t p as  même 
un poil sur le corps; ils s’f ;lent avec soin 
en commençant p ar les soucils et les cils et 
continuant sur tou t le visage e t tou t le long 
du corps.

Ils  von t entièrem ent nus e t portent autour 
du cou et des poignets des colliers faits de



petits morceaux de coquillages d ’eau douce 
e t  de coquilles d ’escargots. Oes morceaux 
de coquilles sont arrondis avec les dents ou 
su r des pierres e t troués au  milieu à l ’aide 
d ’un os affilé, p a r lequel ils font passer un  
pe tit cordon formé avec les fibres tordues 
d ’une feuille d ’un cocotier, appelé tucu.

Ils  enfilent aussi à  l ’aide de ce cordon et 
font alterner avec les morceaux de coquilles 
de petites boules rouges et noires, prove
n a n t de certains fru its, ce qui donne à  leurs 
colliers un  faux  air de chapelets.

Les jours de grande fête, ils se ceignent 
la  tê te  e t les flancs de la  manière la  plus 
étrange avec des guirlandes de magnifiques 
plumes de perroquets, de toncaus et autres 
oiseaux aux couleurs éclatantes.

D ans ces occasions, ils se paren t aussi le 
cou, les épaules, les poignets, de breloques 
arrangées en forme de bracelets et qui sont 
bizarrem ent composées de dents de tigre, de 
ta tou , de crocodile e t autres bêtes féroces.

U ne au tre  de leurs habitudes est de s ’oiu- 
dre étrangem ent to u t le corps d ’une espèce 
de pommade fabriquée avec les petits fruits 
rouges de V arucu , mélangés avec de la 
graisse de tig re e t su rtou t de crocodile. Ils 
ressem blent ainsi à  des diables échappés des 
flammes de l ’enfer. Cette pommade, aussi 
bien p a r son odeur que p a r sa  natu re gluante 
(on d ira it de la  poix), les protège contre les 
moustiques e t cent au tres vampires qui pu l
lu len t ici horriblem ent.

L a  tribu  e t les fractions qui la composent 
son t gouvernées par un  chef suprême, aidé 
p a r d ’au tres chefs subalternes. Le premier 
est appelé Pachemegerra, le second Taeme- 
gera e t le troisième Agmegera. Ils on t un 
p rê tre  ou m agicien , qu ’ils appellent Baire. 
Le Pachemegerra est électif e t le Baire hé
réd itaire.

P our q u ’un Ind ien  puisse aspirer il deve
n ir chef de la tribu , il fau t q u ’il soie iort, 
courageux dans les guerres contre les tribus 
ennemies, audacieux dans les excursions et 
à  la  chasse des bêtes féroces ; il fau t q u ’il 
connaisse bien les forêts, afin qu’il puisse 
guider tan tô t ici, tan tô t là  sa  tribu , qui lui 
obéit aveuglem ent, à  la recherche de nou
velles chasses. Ces Indiens sont très v indi
catifs, e t si ou tue quelqu’un de leur tribu, 
ils en tireu t toujours une cruelle vengeance ; 
c ’est précisém ent pour cela que ces m alheu
reux sont continuellem ent en guerre en tre 
eux e t que sans s ’en apercevoir, ils s ’ex
term inent les uns les autres.

I ls  v ivent de chasse e t de pêche. Le guer
rier porte l ’arc e t les flèches, e t son tir  est 
d ’une grande sûre té : à  25 m ètres, ils m an
que rarem ent son coup, même quand il s ’a- 
o-it de tire r un oiseau au  vol ou d ’atteindre 
un  poisson qui file rapidem ent sous l’eau.

Hommes e t femmes deviennent dès leur 
enfance de si habiles nageurs q u ’on les pren
d ra it pour des amphibies. Ils descendent dans

le courants les plus profonds du fleuve et 
nagen t sous l ’eau, les yeux ouverts pendant 
longtemps

Ils  -n i eu t ainsi le gros poisson appelé 
jalm  e t von t, jusque dans ses cachettes, le 
percer d ’un javelot auquel est attachée une 
petite  corde q u ’ils se lieu t au bras e t à  l ’aide 
de laq u e lle , dès q u ’ils sont revenus au  r i
vage, ils tiren t il eux la proie déjà morte. 
Q uand ils n ’ont rien de mieux à chasser, ils 
se je teu t sur le crocodile e t lu tten t avec lui 
corps à corps, ju sq u ’à  ce q u ’ils l ’a ien t tué 
à  coups de poignard ; ils pèchent des tortues 
e t m angent aussi, outre le singe, divers a u 
tres animaux.

Les femmes sont positivem ent considérées 
comme des bêtes de somme.

Q uand l ’homme p a r t pour la chasse, il 
fixe à sa  femme l’heure du  dîner, e t gare à 
elle si, à son retour, son seigneur et m aître 
ne trouve pas de quoi satisfaire sa  glouton
nerie.

I l  fau t q u ’elle ch e rch e , qu ’elle dem ande 
au voisin, qu’elle vole, qu ’elle pêche, q u ’elle 
s ’ingénie de quelque façon, pour que quel
que chose finisse par mijoter dans sa casse
role; à défaut, son m ari la  b a ttra it ou tra
geusement.

Ce sont les femmes qui préparen t l ’argile 
e t la  font cuire après lui avoir donné la 
forme de marmites. Ce sont elles qui débi
ten t le bois il l’aide de haches de pierre, 
elles aussi qui font du  feu, en fro ttan t ra 
pidem ent un  pieu dans un trou creusé au 
milieu d ’uu morceau de bois sec. Ce sont 
elles qui tressent avec de l ’osier une sorte 
de grand panier nommé baquité, destiné à 
recevoir tous leurs ustensiles e t qu ’elles por- 
teu t sur la  tê te  à  de grandes distances, ta u 
dis que su r le dos et au tour des flancs, e l
les é tagen t leurs petits  enfants.

Leurs cabanes , très simples , so n t cons
tru ites  avec quatre  pieux e t un  to it de paille 
e t de feuilles de palmier, auquel ils suspen
den t le gibier.

D ans u n  sac qui leur pend sur le dos et 
qu ’ils n ’abandonnent jam ais, ils conservent 
leurs tro p h ées , leurs guirlandes e t autres 
bagatelles.

La nuit, ils donnent à  la  belle étoile sur 
des peaux de tig re  et le susd it sac leur sert 
de traversin .

Ces Indiens peuvent être considérés pen
d an t toute leur vie comme de grands enfants. 
Inconstants, im prévoyants au dernier point, 
sans affection pour leurs femmes, ils sont 
sévères à l’excès pour leurs enfants e t les 
corrigent avec cruauté. Parfois, pour les 
châtier, ils leur enfoncent un  os très pointu 
dans le mollet e t l ’y laissent a in s i , traver
san t les chairs de p a rt en p a r t e t les dé
passan t de cinq centim ètres e t p lu s , pen 
d an t plus de deux jours.

I ls  dem andent sans vergogne e t m endient 
à leurs hôtes, au  point d ’en être fastid ieux;
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e t m alheur a celui qui n ’a pas quelque chose 
à  leur donner ! Ce q u ’ils estim ent le plus, 
c ’est un co u teau , une hachette  ou un h a 
meçon, ce qui s ’exp lique, vu l ’extrême b e
soin q u ’ils ont de ces objets pour abattre 
d u  bois, découper des chairs e t pêcher ; mais 
ils sont aussi très avides de colliers, de ru 
bans de couleurs vives, de petits  miroirs et 
de ciseaux.

Ils élèvent leurs enfants en séparan t com
plètem ent, aussi bien le jo u r que la nu it, les 
garçons e t les filles , e t il est ra re  de voir 
parm i les jeunes gens le moindre acte d ’in 
décence. A  quinze ans, les garçons cessent 
d ’être en tu telle et doivent déjà vivre par 
eux-mêmes de leur propre chasse. Dès lors, 
ils cherchent à épouser une jeune fille, qui, 
à  p a rtir  de ce moment, devient leur esclave. 
L a  polygamie est très  ra re  chez eux ; c’est à 
peine si les chefs eux-mêmes usent de ce 
privilège, qui leur appartient.

Dès le dixième jou r de leur naissance, les 
enfants sont présentés au magicien de la 
tribu , qui leur perce la  lèvre inférieure avec 
u n  os affilé en guise de stylet, dont le m an
che est orné de plumes et q u ’ils appellent 
barogara. E t pour m aintenir ouverte l ’inci
sion ainsi pratiquée, le magicien y  in troduit 
u n  pe tit bâton rond, de manière que ces In 
diens pendan t toute leur vie peuven t passer 
dans cet orifice des baguettes noires, rouges 
on b lan ch es, qui ressem blent à  nos porte- 
plumes.

V II I
O iliee  du  « Sa lire  ». — T err ib le  p ro 

p h è te  ! — J u sq u ’il q u el po in t a r
r iv e  le  c u lte  su p erstitieu x  d es
m o rts. — L a  ic te  du  B a eu ru ru  _
L a  m étem p sy co se .

Le B aire , leur p rê tre  e t m ag icien , a su r
tou t une attribu tion  essentielle, qui est de 
faire des conjurations su r les alim ents qui 
pourraien t ê tre  nuisibles, comme la chair 
de tig re e t de crocodile e t le m aïs vert.

On apporte tou t cela devant lui, quand le 
soleil est au  zénith. T out enguirlandé de 
plumes, il commence à  gesticu ler, à  rouler 
les yeux en tous s e n s , à  hu rler et à je te r  
des cris é tra n g es , toujours en regardan t le 
soleil ; il term ine p a r des cantilènes pen
d an t lesquelles sa  femme l ’accompagne.

Q uand la  conjuration est faite, il s ’a ttribue 
la  meilleure partie des alim ents et se re tire  
dans sa cabane.

Il ne va  jam ais à la  chasse e t la  tribu  le 
pourvoit de vivres ; il se tien t toujours p rê t 
à  tou t appel des s ie n s , car il est aussi le 
médecin de la  tribu.

M ais il n ’a  pas d ’autre moyen de soigner 
ses malades que de lier étroitem ent avec de 
l ’écorce d ’arbres les parties ou les membres 
souffrants e t ensuite de gesticuler e t de chan
te r au point d ’étourdir le patient.

Quelques fois, il applique sa  bouche sur 
la  peau du m alad e , à l ’endroit où la  dou

leur est le plus vive e t suce, suce de toute 
sa  force, pour en extraire l ’esprit malin.

E t  si malgré tout cela l ’é ta t  du m alade 
em pire , si l ’esprit malin ne s ’en va pas, 
alors le Baire  prophétise le jo u r et l ’heure 
de la  m ort, et le pauvre m alade doit inexo
rablem ent m ourir au  moment annoncé, afin 
quo la prophétie ne soit pas démentie.

Quand l ’heure fatale approche, le m agi
cien je tte  sur le visage du m alade un tissu 
de feuilles, puis, in trodu isan t sa  m ain sous 
ce voile grossier, il serre avec deux doigts 
les narines du p a tie n t, et avec le reste  de 
la  m ain, il lui comprime fortem ent la  bou
che e t le tue par asphyxie. Telle est l ’h o r
rible infallibilité de ce prophète du diable, 
que cependant tous vénèrent, résignés comme 
des moutons à  se laisser un  jou r étouffer 
dans ses serres.

Quand la  victime expire, le B aire prononce 
avec solennité ce seul mot : b i , qui veut 
dire : il  est mort. E t  alors commencent les 
h u rlem en ts , les cris et d ’horribles scènes. 
Si le m ort est un  enfant, la  mère étend sa 
poitrine su r le cadavre et se fend horizon
talem ent les deux mammelles avec un mor
ceau de verre, pour faire dégoutter son sang 
su r le pe tit cadavre. Si le m ort es t un adulte, 
alors tous les paren ts se tailladent horrib le
m ent les cuisses pour le couvrir de sang ; 
ensuite, toujours h u rlan t, ils s’arrachen t tous 
les cheveux, ju sq u ’à  en rester affreusem ent 
chauves.

Puis, ils se fro tten t avec les sucs de cer
taines herbes, qui leur noircissent la  peau 
en signe de deuil, e t ces sucs, pénétran t dans 
les blessures , laissent ensuite, quand elles 
sont cicatrisées, une m arque ineffaçable.

Leur culte superstitieux pour les m orts 
arrive vraim ent ju sq u ’à  la folie.

Outre ce que j ’ai déjà d it, ils ont encore 
d ’autres pratiques très curieuses que je  ne 
puis passer sous silence- 

Douze heures après la  mort, ils ensevelis
sent le cadavre à  peu de distance de la  c a 
bane, presque à  fleur de terre, e t pour en  
h â ter la  décomposition, il répanden t tous 
les jours dessus une grande quan tité  d ’eau.

Quinze jo u rs  après, ils déterrent ce corps 
à  demi putréfié e t le  porten t au  fleuve ou 
au  lac voisin: ils le je tten t dans l ’eau e t 
tous les paren ts se p lacent autour, en d é ta 
chent les membres e t les dépècent en mille 
m orceaux; avec les ongles, ils a rrachen t la  
chair, la issan t les os à  nu, puis ils les la 
ven t de leur mieux, sans en perdre un seul: 
ainsi nettoyés, ils les rapporten t à  la cabane, 
où ils les enduisent de la fameuse pommade 
appelée urueu. P u is , ils les rassem blent avec 
ordre dans un panier tou t orné do très bel
les plumes d ’oiseaux, e t ils se préparen t ainsi 
à  célébrer le lendemain la célèbre fête dite 
Baeururu.

Tous les membres de la  tribu  se rassem 
blent de bon m atin, et, depuis le lever du
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soleil ju sq u ’au soir, ils ue prennent aucune 
nourriture e t ne font que clianter à  deux 
chœ urs, hommes e t  fem m es, une incom pré
hensible cantilène, accompagnés p ar la  mu
sique, laquelle provient d ’une canne creusée 
en  divers points, dans laquelle on fa it g lis
ser un pe tit bâton, ainsi que d ’une sorte de 
tam bour formé de deux petites planches su r 
lesquelles on frappe. P our ne pas succomber 
à la fatigue, m algré leur jeûne prolongé, ils 
gardent dans la  bouche e t m âchent une ra 
cine qui leur perm et de garder ju sq u ’à la 
fin de la  cérémonie, quelle que soit leur a r 
deur à hurler e t à  s’essouffler, leu r voix 
rauque toujours égale.

Cette racine est pour eux un secret de la 
p lus haute importance : à  aucun p r ix , ils 
ne consentent à dire à quelle p lan te  elle 
appartien t.

Q uand la  n u it est v e n u e , ils s ’en vont 
processionnellem ent ensevelir ces os a rran 
gés dans le panier orné de plumes.

Si ces os appartiennen t à un des chefs 
ou à  un  magicien, on les ensevelit dans le 
fleuve, là  où l ’eau tourbillonne e t est plus 
profonde : deux d ’entre eux plongent sous 
l ’eau e t vont lier le pan ier à un rocher au 
fond du  fleuve, où ils le la issen t pour tou 
jours.

Si le défunt est une personne ordinaire, 
on le m et en terre, mais 0 1 1  place alors dans 
la  fosse, au-dessus e t au-dessous du  panier, 
des ram eaux qui garan tissen t le funèbre ré 
cipient du contact de la  terre  ; il est en
su ite  recouvert de terre  et abandonné pour 
toujours.

Ces Indiens ont une si grande peur des 
m o rts , q u ’après les cérémonies que nous 
venons de décrire, ils 11e s ’approchent plus 
jam ais d ’une tombe.

I ls  ont le sentim ent de l ’im m ortalité de 
l ’â m e , mais croient stupidem ent à  la  mé
tempsycose e t à la transm igration des es
p rits.

A insi, ils croient que les âmes de leurs 
Baires transm igrent dans une étoile, de sorte 
que lorsqu’ils voient des étoiles filantes, ils 
sont envahis p a r une terreur e t  une confu
sion indicibles. I ls  s ’élancent tous dehors et 
se m etten t à  crier, à pleurer, à  hurler e t à 
gesticuler pour conjurer cette âme de B aire , 
de crainte qu ’elle ne revienne su r terre  
pour leu r faire du  mal. Ils croient au  con
tra ire  que les âmes ordinaires vont de p ré
férence (il me semble l ’avoir déjà dit) an i
m er certains gros perroquets au  bec énorme 
e t aux plumes ru tilan tes, rouges, jaunes et 
vertes, q u ’on appelle araros. E t  c’est poni
cela q u ’ils les élèvent au tour d ’eux dans 
leurs cabanes, comme des anim aux domes
tiques, et que les femmes les em portent avec 
elles dans leur baquité, toutes les fois q u ’on 
change de logement.

C’est avec les plumes de ces oiseaux q u ’on 
fa it les guirlandes, les casques e t les cein- |

tu res dont ces sauvages aim ent à se parer.
Mais je  m’aperçois m ain tenant que ma 

le ttre  devient trop longue e t je  term ine pour 
la  reprendre dem ain e t en finir avec ces ren 
seignem ents su r les Coroados.

( A  su iv re )
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A TRAVERS LES RELATIONS
DE KOS MISSIONNAIRES

G-LA-ISTES.

R É P U B L IQ U E  A R G E N T IN E .
— A  R o s a r io  <1© S a n t a  F é ,  ville
p o p u le u s e ,  h a b ité e  en  g ra n d e  p a r t ie  p a r  d es 
é m ig ré s  e u ro p ée n s , les  S a lé s ie n s  o n t  o u v e r t  en  1890 
u n e  M aison  trò s  m o d e s te , m a is  q u i d o i t  n é c e s sa i
re m e n t  se  d é v e lo p p e r  d a n s  d e  v a s te s  p ro p o r tio n s , 
s i  l ’o n  s ’en  t ie n t  à  l ’a p p ré c ia t io n  d e  M gr. L a 
sa g n a , q u i l ’a  v is i té e  l ’a n  d e r n i e r ,  e n  m a i. A  
l ’h e u re  q u ’i l  e s t , n o u s  c o n s ta to n s  a v e c  p la is ir  
q u e  ce  d é v e lo p p e m e n t n é c e ssa ire  a  co m m en cé  en  
d a te  d u  p re m ie r  j a n v ie r  d e  c e t te  a n n é e . E n  e ffe t, 
d a n s  le  C risto foro  Colombo, j o u r n a l  d e  B u en o s- 
A y re s , n o u s  liso n s  lo  p a ssa g e  s u iv a n t  : « A  R o
sa rio , le  p re m ie r  d e  l ’a n ,  on  a  p o s é ,  a v e c  b e a u 
co u p  d e  so le n n ité , l a  p re m iè re  p ie r r e  d ’u n e  ¡École 
pro fessio n n e lle  sa lésienne. L e s  n o ta b i l i té s  d e  la  
p ro v in c e  o n t  p r is  p a r t  à  la  fê te .  M. le  m in is t re  
A lc a c e r , d o c te u r , q u i  r e p r é s e n ta i t  M. l e  g o u v e r 
n e u r  JLeiva, a  d é m o n tré ,  d a n s  u n  d isc o u rs  é lo
q u e n t,  la  n é c e ss ité  d e  l a  fo n d a tio n  d ’u n  I n s t i tu t  
d e  c e  g e n re . I l  a p p e la  le s  S a lé s ie n s  les apôtres  
de la  science e t dit, tra v a il , de  q u i la  P ro v in c e , s i  
essentie llem ent in d u str ie lle  e t  laborieuse, a l la i t  rece
v o ir  V im p u ls io n  vers u n  énorm e p ro g rès .  M. le  
d o c te u r  P io v a n o , D ire c te u r  d e  l ’i n s t i t u t ,  r e n d  
g râ c e s  a u  G o u v e rn e m e n t e t  a u x  c a th o liq u e s  d e  
le u r s  m a rq u e s  d e  b ie n v e illa n c e  ; il  le s  re m e rc ie  
d e  la  b o n n e  v o lo n té  q u ’i ls  v e u le n t  b ie n  m e t t r e  à 
p r ê te r  se c o u rs  à  u n  É ta b l is s e m e n t  p r ê t  à  s ’é le v e r  
en  f a v e u r  d e  la  je u n e s s e  a b a n d o n n é e . »

Q u a n t  à  n o u s , n o u s  fa iso n s  d e s  v œ u x  p o u r  
a p p re n d re  b i e n tô t  l ’in a u g u ra t io n  so le n n e lle  d e  
c e t  I n s t i tu t .

M E X IQ U E . —  D im an c h e , le  11 n o v e m b re , 
le s  S a lé s ie n s  d u  M ex ique  o n t  eu  l ’im m e n se  co n 
s o la tio n  d e  p o u v o ir  c é lé b re r  l ’o u vertu re  au. 
c u lte  de leu r  é g lis e  p o u r  le s  in te rn e s .  
L ’o ffic ian t é t a i t  le  I I .  P . J e a n  B a n d è ra , S u p é r ie u r  
d e s  O ra to r ie n s , d é lé g u é , p o u r  la  c irc o n s ta n c e , p a r
S. G . M g r. l ’a rc h e v ê q u e  d e  M ex ico . L e  P è r e  J e a n  
B a n d è ra  e st, a u  d o u b le  t i t r e  d e  s a  v e r tu  e t  d e  sa  
p ru d e n c e , u n  d e s  p r ê tr e s  le s  p lu s  e s tim é s  d e  M exico. 
A m i t r è s  a ffe c tio n n é  e t  b ie n fa i te u r  in s ig n e  d e  
n o s  c o n frè re s  d e  là -b as, i l  a  o f f e r t ,  à  l ’o ccasio n  
d e  l a  f ê te  d o n t  i l  s ’a g i t  i c i , a v ec  u n e  b e lle  
so m m e  d ’a rg e n t ,  u n e  a d m ira b le  p e in tu re  à  l ’h u ile  
r e p ré s e n ta n t  s a in t  F ra n ç o is  d e  Sa les . C e ta b le a u  
m e su re  2 m . 25 d e  h a u te u r  s u r i  111. 42 d e  la rg e u r .

L e  lu n d i  s u iv a n t ,  n o s  c o n frè re s  d e  c e t te  m êm e  
M aiso n  f ê ta ie n t  u n e  g râ c e  d ’u n  p r ix  in û n i  : J é su s -



Hostie av a it commencé, ce jour-là, à  résider au 
milieu d ’eux d ’uno façon perm anente. Le soir, un 
Te Deum  solennel e t la  bénédiction du T. S. Sa
crem ent clô turèrent cette journée.

A p artir  de ce prem ier jour, no tre Hôte divin 
semble avoir commencé à  les bén ir to u s , même 
au poin t de vue tem porel, puisqu’i l  leur a en
voyé la  somme de cent dix écus.

L a  compagnie du T. S. S acrem en t, organisée 
parm i les enfants de cette Maison , forme à  pré
sen t déjà une belle couronne de roses e t de lys 
autour de Jésus-Hostie.

V o y a g e  de n os iM.issiornia.ives.

P u eb la , le  9 ja n v ie r  1805.

B i e n - a i m é  P è i i e ,

Dieu soit béni ! Nous sommes enfin arrivés au 
b u t de no tre voyage. A yant laissé Turin derrière 
nous le  27 novem bre de l ’an  dernier, comme vous 
le  savez, nous avons traversé la  France. A rrivés 
à  Grenoble, nous avons profité du peu de temps 
qui nous re sta it avan t notre départ pour rendre 
visite à Mesdemoiselles Ja rr in , Coopératrices dé
vouées, bien m éritan tes de no tre P ieuse Société. 
Ces excellentes chrétiennes nous liren t l ’accueil 
le plus charitable. Elles euren t l ’atten tion  déli
cate de nous préparer bien v ite  un p e tit déjeû- 
u e r ;  elles au ra ien t voulu nous donner m ille autres 
preuves de leur charité, si le tem ps le leur ava it 
perm is. Aussi, tand is que nous étions confus de 
leur bouté, elles souhaitaient faire  m ille fois plus 
pour nous ; avan t notre départ, elles nous rem i
ren t une bonne offrande. T ou t ce que leur foi 
leur avait suggéré ne leu r suffisant pas en co re , 
elles nous firent conduire à  la  gare en voiture. 
Veuille le Seigneur les récom penser de leur grande 
générosité!

Nous voilà de nouveau en route, e t c ’est pour 
Barcelone, où nous arrivons le 29. Nous passons 
ensuite quelques jours dans no tre Maison de 
Sarria. Le 5 décem bre, nous m ontons à  bord du 
Cataluña, élégant e t beau bâtim ent de la  Com
pagnie transatlan tique, e t nous voilà partis. Le 
P résiden t de la  d ite  Compagnie eu t l ’insigne 
charité  de nous f a i r e , pour les fra is de voyage, 
la  réduction  du 50 0[0. Cet excellent bienfaiteur 
n ’est au tre  que M. le  m arquis De-Comillas Claude 
Lopez, digne Coopérateur sidésien. — Le 7, nous 
arrivâm es à  Malaga, où descendirent deux de nos 
compagnons, un p rêtre  e t un coadjuteur, qui a l 
la ien t s’étab lir dans ce tte  ville pour y ouvrir une 
Maison salésienne. A 4 heures 20 de l ’après-midi, 
nous quittons le porfc de M alaga, e t à  8 heures, 
le  lendem ain, nous faisons notre entrée dans celui 
de Cadix. L à le vapeur je ta  l ’ancre pour plus de 
deux jours. Le 10, vers 2 heures e t dem ie , un 
coup de canon annonça le départ do notre n a 
vire . Nous nous avancions déjà dans l ’immensité 
do l ’Océan.

Jusqu ’à  Cadix, le  vapeur av a it voyagé comme 
sur un lac lim pide e t calme ; m ain tenan t au con
tra ire  la  danse épouvantable que l ’Océan sait 
infliger à  ses hôtes com mençait à  nous secouer. 
Après dix jours environ de manœuvres de to u t 
genre, à  l ’aube du 20 du m ois, nous apercevons 
dans le lointain une ligne noire qui annonce la 
te rre , devenue déjà l ’objet de nos ardents sou
pirs. Quelques m inutes après midi, nous mouillous à 
Porto Rico ; le jo u r suivant, de bon m atin, nous 
laissons derrière nous cette île pom- nous diriger

vers Cuba, e t c’est la  veille de Noël que nous 
arrivons à  La Havane.

Là, notre bâtim ent devait reste r dans le  port 
une sem aine entière. Nous passâmes le jo u r de 
Noël en ville, où, en v isitan t la cathédrale, nous 
eûmes l ’occasion de voir le fameux sarcophage de 
Christophe Colomb.

Le 30, dans l ’après-m idi, nous changeons de 
paquebot e t passons avec nos bagages sui' le 
Ciudad Condal, au tre  bâtim ent de la  même Com
pagnie transatlan tique. Quelques instan ts après 
l ’ancre est levée, uu coup de canon résonne e t 
nous voilà partis. Le prem ier do l ’an, nous nous 
arrêtons dans les eaux de Progresso et le 3 nous 
arrivons à  V era Cruz, term e de no tre  voyage.

11 y av a it quasi un mois que nous étions sur 
l'es eaux de l ’A tlan tiq u e , e t dans cette longue 
traversée nous n ’avons eu aucun m alheur à  dé
plorer, pas l ’ombre d ’une tem pête ou d ’un  ven t 
contraire.

Bénie soit l ’Étoile de la mer d ’avoir daigné 
nous guider e t nous protéger du ran t tou t notre 
voyage. Sur le  vapeur Cataluña  nous étions aimés 
e t estimés do tous, aussi pouvions-nous nous ré 
créer en la  compagnie des passagers e t des 
marins, qui nous tém oignaient beaucoup de cour
toisie. Mais l ’affectueuse politesse du capitaine et 
de l ’aum ônier m érite une m ention spéciale.

A V era Cruz, pendant que nous nous dem an
dions comment nous pourrions b ien gagner Puebla, 
nue barque pique d ro it vers no tre vapeur. C’est 
Don Piccono, D irecteur de la  Maison salésienne 
de Mexico, avec deux de nos confrères de la 
même Maison. Im possible de vous exprim er la 
joie que me procura une telle rencontre ! En un 
instan t, la  mauvaise hum eur e t le mal de tê te , 
conséquences du m al de m er qui nous éprouvait 
encore, euren t disparu. — Nous mettons donc 
pied à  te rre , visitons ce jour-là la  ville, e t nous 
reposons un peu. Le lendem ain m atin , vers sis 
heures, nous partions pour Mexico. Nous avions 
compté nous rendre directem ent à  Puebla, et 
nous dûmes suivre au  contraire Don Piccono à 
Mexico. Pour nous y  rendre, nous entrâm es dans 
un wagon de prem ière classe ; un bon Coopéra- 
teur de Mexico ava it déjà payé nos places. Daigne 
le Seigneur le récom penser d o sa  grande charité!

Au mom ent où nous arrivâm es à  la  porte de 
l ’in s titu t de Mexico, les petits musiciens de cette 
Maison jouèren t en notre honneur. Nous nout; 
rendons à  la  chapelle e t là, p ar un  Te Deum  so
lennel, nous rem ercions le Ciel du voyage si heu 
reux  (pi’Il nous a accordé.

J e n e  vous dirai rien  des réjouissances publiques 
qui eu ren t lieu à  l ’occasion de notre arrivée à 
Puebla, où tro is mem bres de no tre caravane a l
la ien t s ’établir. C han t, musique, illum inations, 
académies, etc., to u t fu t mis en œ uvre pour sou
haiter la  bienvenue à  trois frères en Don Bosco. 
Là encore on chanta un Te Drum  solennel, qui 
fu t suivi de la bénédiction du T. S. Sacrement.

A l ’heure qu’il e s t , nous avons rem ercié lo 
Seigneur do no tre  arrivée sur le champ qu’il 
nous reste  à  cu ltiver. Si Dieu a idan t nous pou
vons ram asser de lourdes gerbes, oh ! avec quello 
jo ie  nous entonnerons cet hym ne d ’actions do 
grâces, alors que sera venu lo jo u r solennel de 
notre entrée dans la  gloire des cieux ! Vos bonnes 
prières, Père bien aimé, appelleront sur nous les 
bénédictions du Seigneur à  ce t effet. Souvenez-vom 
donc fréquemm ent de vos enfants qui, bien que 
séparés de vous p a r  la  d is tan ce , vous garden t 
toujours présent à  leur esprit e t dans leur cœur.



-  101 —

R ecev ez  les  s a lu ts  re sp e c tu e u x  d e  n o u s  to u s  e t  
e t  v e u ille z  d o n n e r  à  v os fils  v o tre  b é n é d ic t io n  ; 
c ’e s t  l a  p r iè r e  q u e  v o u s  f a i t  a u  n o m  d e  to u s  

V o ire  f i l s  a ffec tio n n é  en  J é su s  et M arie  
J o s e p h  V i l l a n i

c le rc  sa lé s ie n .

Grâces de Marie Äuxiliatricc
-®eä§3»£

Des portes «lu. tombeau.
T u rin , le  25 fé v rie r  1895.

E n octobre dern ier la  petite  Louise-Hen- 
riette de Pracorsano, âgée de cinq ans, tom 
b a it gravem ent m alade. E n  peu de jours la 
fièvre scarlatine P av a it réduite à une ex tré
m ité telle que le médecin la  déclara perdue. 
P lusieurs au tres médecins appelés auprès de 
la  chère m alade ne firent que confirmer l ’a s
sertion du prem ier docteur. Il ne re s ta it plus 
à  cette famille désolée qu ’à se résigner chré
tiennem ent à la  m ort de la  pauvre petite 
Louise. Son p è re , un  des plus anciens et 
des plus fervents Ooopérateurs salésiens, eut 
l ’idée de m ettre sa confiance dans l ’in te r
cession de M arie A uxiliatrice ; e t sa  fo i , 
soumise à une si longue e t pénible épreuve, 
devait bientôt triom pher. A  la fin de la 
seconde neuvaine, aucun mieux ne s ’é ta it 
manifesté dans l ’é ta t de la chère enfant. On 
redoubla d ’instances e t N otre-D am e ne put 
finalem ent se défendre de céder à  ta n t  de 
prières e t à  ta n t  de vœux. A près v in g t jours 
de continuelle agonie, on v it  la  petite Louise 
triom pher du mal e t en trer en convalescence. 
E lle est m ain tenant tou t à  fa it rétablie. Ce 
m atin, accompagnée de l ’une de ses soeurs 
e t de son père J e a n  E nrietto , elle est venue 
se prosterner au  pied de l ’au tel de Marie 
A uxiliatrice, pour Lui rendre grâces e t faire 
publier la faveur obtenue.

É T IE N N E  T R IO N E ,
prêtre de Don Bosco.

** •
3?x'encl.s e t  lis.

L ’été d e rn ie r , j ’étais travaillé d ’une de 
ces afflictions morales q u i ,  bien différentes 
des n ! aux physiques, s ’insinuent dans l ’âme, 
pour l ’affaiblir e t l ’abattre. E n  proie aux 
plus effroyables assauts du désespoir, je  ne 
pouvais plus jou ir d ’un seul moment de paix, 
d ’un in s tan t de tranqu illité . P aren ts e t amis 
avaicu t beau m ettre tou t en oeuvre pour nie 
procurer de la  distraction e t du calme, ils 
d u ren t finalement reconnaître que mon é ta t 
para issait sans remède. J e  ne sais p a r quel

effet de la  volonté adorable de Dieu, le B u l
letin salésien me tomba entre les mains. Je  
l ’ouvre ut je  lis :

« Grâces de Marie Auxiliatrice. » Soudain, 
je  sens mon âme envahie p a r le désir de 
p rier notre Mère céleste. J e  Lui promets par 
vœu de faire d ir e , pendant une année en 
tière, une sainte messe à  la  fin de chaque 
mois, avec obligation d ’assister au moins à 
la  première, e t puis aux a u tre s , si les cir
constances me le perm ettent. Ce jour-là, je  
fis d ’autres prières encore, e t le même soir, 
p a r u n  vrai miracle, je  jouissais d ’un calme 
e t d ’une force d ’âme extraordinaires. C et éta t 
de tranquillité  continua de progresser pe tit 
à  petit, ju sq u ’au  moment où il me fu t per
m is de jou ir d ’une sérénité parfaite. A  la 
même époque, quelques infirm ités corporelles 
me trav a illa ien t; avec des so ins, elles fini
ren t p a r d ispara ître. A  l ’heure présente je 
suis complètement guéri. C ’est un  grand 
p laisir pour moi de jou ir de la surprise e t du 
bonheur de mes proches, qui m ’avaien t cru 
déjà m ort et enterré. B endons grâces à  Ma
rie  A uxiliatrice des chrétiens d ’une si vi
sible protection.

C h a r l e s  V i s t o l i .
** *

Peveragno , le  23 fé v rie r  1895.
V i v e  M a r i e  !

Le derniers jours de Pannée 1805 devaient 
être bien tristes pour nous. Une violente 
m aladie venait de frapper notre fils unique 
e t le péril é ta it imminent.

A u plus fo rt de notre affliction, nos re 
gards se tou rnen t vers M arie A uxiliatrice ; 
nous commençons une neuvaine e t prom et
tons une offrande. — O puissance admirable 
de la V ierge Mère ! A près trois jours passés 
en tre la  vie e t la  m o rt, notre enfant re 
p rend  des forces à la grande surprise de 
nous tous e t du médecin lui-même. Peu de 
jours après il é ta it hors de danger. Vive 
M arie A uxiliatrice!

Les heureux parents : 
A l b e r t  P e r a t o n e r  

e t M a r i e  P e r a t o n e r  P i o c h e r . .
*# *

"Une fam ille  con so lée .

U n nouveau bienfait à  ajouter à  ta n t d ’au
tres déjà obtenus de notre bonne mère, M a
rie A uxiliatrice, dont le puissant patronage 
m ’a  toujours inspiré une confiance toute p a r
ticulière. Mon bon père, qui é ta it malade, 
e t dont j ’ai ta n t  souhaité la  guérison, vient 
de retrouver la  san té grâce à Marie. Le pre
mier jan v ie r dernier, à l ’âge avancé de 74 
ans, il p rit une fluxion de poitrine des plus 
graves. La pensée seule de le voir s ’en aller 
nous plongeait dans la  consternation. Mais 
loin de perdre entièrem ent courage, nous
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comptions su r un regard  de miséricorde de 
la  p a r t de la meilleure des M ères, parce que 
la  prière des fils de Don Bosco, auxquels 
nous avions recommandé cette guérison, nous 
é ta it assurée. Kos espérances ne lu ren t point 
déçues. Aussi est-ce hautem ent que nous 
publions notre reconnaissance envers Celle 
qui a vraim ent sauvé notre père bien-aimé.

Yers la même époque, a tte in t moi aussi, 
d ’une maladie interne, je  fus condamné à 
une longue convalescence. J e  suppliai M arie 
A uxiliatrice de me guérir à  mon tour. A 
l ’heure q u ’il est, su r le point d ’etre entiè
rem ent ré ta b li, je  me propose fermement 
de conserver dans mon cœ ur une tendre dé
votion e t la reconnaissance la  plus vive 
envers m a céleste Bienfaitrice.

M a t t h i e u  C i v a l l e r i .
** *

Tre viglio, lo 15 mars 1895.
D a n s to u te s  v o s  cliiHeultés 

a d ressez -v o u s à, M arie.

M. François A usenda, excellent Coopera- 
teu r de Treviglio, se trouvait depuis p lu 
sieurs années aux prises avec les difficultés 
d ’un procès interm inable e t inextricable- 
A près avoir ten té  en vain tou t ce qui au rait 
pu  faire espérer une heureuse solution, il 
s ’adressa , plein de confiance, à la  Yierge 
A uxiliatrice. A peine a - t-il émis le vœu de 
faire une offrande en faveur de l ’Œ  uvre de 
Don Bosco établie dans cette même ville, 
que M arie exauce les prières de son fidèle 
serviteur. P eu  de jours ap rè s , ce digne 
chrétien dont le cœ ur é ta it déchargé du 
poids qui l ’oppressait depuis si longtemps, 
vena it à notre Oratoire porter l ’offrande 
prom ise, en m anifestant le désir de faire 
publier cette grâce à la gloire de Notre-Dame 
Auxiliatrice  et pour l ’encouragem ent des fi
dèles serviteurs de Marie.

FR A N Ç O IS C O T T R IN O , 
Directeur de V Oratoire sa lésion.

** *
Motta di Livenza, le 8 mars 1895.

Recoimaissaucc à Mairie.

L a dépêche que j ’avais envoyée pour vous 
dem ander des prières en faveur de la petite 
Thérésine Astolfo a été bénie. La pauvre m a
lade é ta it alors à ses derniers moments et 
n ’ava it plus, ce semble, que quelques heu
res à vivre. Mais la Y ierge A u x ilia tr ice , 
Y ierge aux miracles étonnants, entendit nos 
prières : E lle  ne ta rd a  pas à  voler au  se
cours de la pauvre Thérésine. M iraculeuse
m ent guérie, celle-ci désire que ce fa it soit 
publié dans le Bulletin salésien comme ùu 
hommage de reconnaissance envers M arie 
pour une guérison obtenue presque instan- 
taném ent.

Frère A u g u s t e  Y a s c e l l a r i  
M. O.

Galliera Veneta, le 29 mars 1895.
V i v e  3 X a i - ï e  

S e c o u r s  < l e s  e J i i * é t i o n s .
Combien mon cœ ur est rempli <le recon

naissance envers Marie, qui a  bien voulu me 
p ré se rv e r, par trois fo is , d ’une mort cer
taine. Le 31 décembre 1S94, je  me mis au 
h t sans pressentir aucunem ent que j’allais 
l’aire une m aladie grave. Mais au  bout de 
trois jours une violente pleurésie se déclara 
et me réduisit à l ’extrém ité. On a lla it rn’ad- 
ministrer l'E x trêm eO nction  lorsque mes 
sœurs, qui me prodiguaient leurs soins, eu 
ren t la  pensée de s ’adresser à M arie p ar de 
courtes mais bien ferventes prières. Elles 
sollicitèrent la grâce do la  guérison, en ex
prim ant la  confiance que cette fois encora 
elles seraient exaucées; de plus, elle pro
m ettent de faire publier la  grâce obtenue. 
—■ O bonté de M arie! Trois heures à  peine 
s ’étaient écoulées que déjà la  fièvre ava it 
baissé de trois degrés, au  grand  étonnem ent 
de mon médecin. J e  ressentais un mieux 
considérable. Trois jours après la  fièvre avait 
d isparu  e t tou t péril é ta it conjuré. E n  té 
moignage de m a g ra titude envers Celle qui 
m ’a  délivrée de cette m aladie comme des 
précédentes, je  vous envoie la  modeste of
frande de frs. 5, vous p rian t de vouloir bien 
insérer cette grâce dans le Bulletin salésien. 
Mon désir est de faire connaître, honorer et 
aim er sous le titre  de M arie Secours des 
ch ré tien s , cette Reine si clém ente e t si 
bonne.

Une religieuse, chano messe. ■
# #

Turin, le  G avril 1895. 
C e  n ’e s t  p a s  e u  v a i n  q u e  l ’o n  p l a c e  

s a  c o n f i a n c e  e n  M a r i e !
Le 8 janv ier d e rn ie r , mon fils , âgé de 

quatre  ans, fu t pris de d iphtérite. U n mieux 
s ’é ta it déjà déclaré, quand une complication 
de néphrite, de pleurésie etc., etc., modifia 
soudainem ent l ’é ta t du pe tit m alade, à un  
poin t tel que les médecins le cru ren t perdu. 
Moi, cependant, loin de me laisser aba ttre  
je  comptais sur le secours de M arie A uxi
liatrice, que les enfants de PO ratoire de Don 
Bosco e t quelques amis dévoués invoquaient 
en union avec moi pour obtenir cette gué
rison ta n t  désirée. Mes espérances ne fu ren t 
pas déçues. A l ’heure q u 'il e s t ,  mon pe tit 
Séraphin est presque entièrem ent guéri. Il 
v ient de se prosterner dans le sanctuaire de 
Marie A uxiliatrice pour rendre grâces de la 
guérison que cette Mère si bonnelui aobtenue.

11 me reste à  présent à  remercier le vé
néré Don R ua, les enfants de PO ratoire et 
mes amis pour leurs bonnes prières.

Veuillez accep ter, en faveur des Œ uvres 
de Don Bosco, l ’offrande ci-incluse, dont le 
m ontant est le produit d ’une cotisation. 
__________________________  A n t o i n e  F i o r i .
A vec perm iss, de l ’A u to r. ecclósias. -  G é ran t: JOSEPH GAMKINO 

1895 —  Im prim erie  salésienne.



L - A .  S-A-XUSTTIE j C O l Æ l Æ X J l ^ r i O l T .
T A B L E  X Æ 3  M A T I È R E S .

(  Voir la premiere
C h a p i t r e  V in .  — Obligation de communier à Pâques.

1. Q uand y  îi-t-il p récep te  de com m unier? — 2. 
Jésus-C hrist en  nous ob lig ean t il la  Com m union a-t-il 
dé term iné  q u an d  nous devons le recevoir ? — 3. P o u r
quoi 1 E g lise  ne nous a-t-elle i>îis com m andé rie nous 
confesser e t  de com m unier p lus souven t?  — 4. Q uand 
devons-nous accom plir le  précepte  de la  Com munion ?
— 5. Où devons-nous accom plir le précepte  de  la  Com
m union  pascale? — (5. — Quelle est no tre ' paro isse?
— 7. C elui qui ne  com m unie pas dans la  paro isse  pen
d a n t le  tem ps pascal sa tis fa it-il à ce p récepte? — 8. 
Ou les personnes infirm es peuven t-elles accom plir ce 
précepte  ? — ü. Com m ent d o it ê tre  la  perm ission do 
Pevêque ou du  curé p o u r qu’on puisse accom plir le 
devoir pascal hors de sa  paroisse ? — 10. Que d ire  ¡\ 
ce su je t dos voyageurs, des personnes qu i v iv en t dans 
les m onastères? — 11. A quel Age les préceptes do la  
coniession e t  de  la  Com munion com m encent-ils à ó tre 
ob lig a to ires?  — 12. Que d ire  des en fan ts en dan g er de 
m o rt?  — 13. Q uelle condu ite  te n ir  avec les c ré tin s , 
ceux qu i so n t à  m oitié  id io ts  , à m o itié  fous?  — 14. 
Les sourds-m uets de na issance son t-ils ob ligés à  ac
com plir le  devo ir pascal ? — 15. Les so urds-m uets-a- 
veugles de  naissance peuvent-ils accom plir le  d ev o ir 
pascal?  — 16. Que d ire  des épiloptiq  lies, des possédés, 
e tc .i 17. Quelle est l ’in s tru c tio n  rigoureusem ent 
nécessaire p o u r les personnes peu  in te llig e n te s?  — 18. 
S a tis fa it-o n  au  devo ir p ascal par uno m auvaise  Com 
m union? — 19. E st-il nécessaire d ’avo ir l ’in ten tio n  de 
sa tis fa ire  au  p récep te?  — 20. L a  Communion pascalo 
p e u t e lle  se rv ir  pour gagner des indu lgences?  — 21. 
Quo perm et la  sa in te  E g lise  p o u r fa c ilite r  l ’accom
plissem en t d u  devo ir pascal e t  la  Com munion fré 
quen te?  — 22. Résum é de co qu i v ien t d ’ê tre  d i t.  — 
23. V au t-il m ieux ne p as fa ire  ses Pâques que de les 
fa ire  m al? — 24. C onclusion.

C h a p i t r e  IX . —  Obligation de communier en danqer de 
mort. J

1. Q uand y  a-t-il o b lig a tio n  de  recevoir le sa in t 
V ia tiq u e ?  — 2. Doit-on a d m in istre r le  s a in t  V ia tiq u e  
a  tous les m alades en danger?  — 3. Q uelles p récau
tio n s  do it-on  p rendre  lo rsque lo m alade a  des vom is
sem ents?  — 4. Peut-on d o nner lo s a in t V ia tiq u e  quand  
le  m alade a  do fréq u en ts  accès de  to u x ?  — 5. P o u r
quoi no donne-t-on pas la  Com m union à  un  m alade 
qu i n e  jien t av a ler?  — 6. Pout-ou d onner la  Commu
nion a  quoiqu’un frap p é  de syncope e t  q u ’on c ro it 
p riv e  de  sen tim en t?  — 7. Q uelqu’un q u i a u ra i t  com
m unié peu de  jo u rs  a v a n t  de tom ber m a la d e , est-il 
ob ligé  de recevo ir le s a in t  V ia tiq u e?  — 8. C elui qui 
a u ra i t  com m unié le  m a tin  môme, p o u rra it- il  recevoir 
le  sa in t V ia tique?  — 9. Peut-on recevoir le  sa in t 
v ia tiq u e  p lusieurs fois d an s la m ême m alad ie?  — 10. 
Quelle conso lation  le s a in t V ia tiq u e  apporte-t-il au 
m alade?  11. L e sa in t-V ia tique  e st-il quelquefois 
u tile  pour recouvrer la  san té  corporelle? — 12. Q uand 
ou est g rav em en t m alade, fau t-il a tte n d re  p o u r rece
vo ir le  s a in t V ia tique?  — 13. P ourquoi t a n t  de  chré
tiens a tteu d o u t-ils  si ta rd  p o u r recevo ir le sa iu t V ia
tiq u e?  — 14. Est-on obligé d ’a v e r t ir  h tem ps ses pa
re n ts  e t  ses connaissances? — 15. Com ment, en ce qu i 
nouf  coucerne> pou vous-u °us nous assurer ce b ien fa it si
g n a lé?  — 16. Com m ent doit-on p rép are r la  cham bre 
d u  m alade où l ’on d o it déposer le s a in t V ia tiq u e?  — 
l i .  Gomment peut-on con trib u er ¡\ ce que Notre-Sei- 
g neur so it reçu  avec décence chez les pauvres ? —
18. Que signifie  la  pom pe ex té rieu re?  — 19. Quelles 
so n t les cérémonies p rescrites  pour p o rte r  lo sa in t 
V ia tiq u e?  20. E s t- il  profitab le  d ’accom pagnor le 
s a in t V iatique? — 21. Ne devous-nous pas nous ré
soudre a quelques sacrifices pour accom pagner le  sa in t 
V iatique? — 22. Commont fau t-il accom pagner le  sa in t 
V iatique? 23. Que fa ire  si l ’ou rencon tre  le  sa iu t 
V iatique? — 24. Q uelles so n t les cérém onies de  Pad- 
m in is tra tio n  du  s a in t V ia tique?  — 25. Q uelles sont 
les indulgences accordées il ceux qu i accom pagnent le 
s a m t V ia tique?  — 26. Com m ent adm in istré-t-on  le 
s a in t  v ia tiq u e  p en d an t les  tro is  dern iers jours de  la  
Sem aine Sa in te?  — 27. E s t- il  im p o rta n t de  pouvo ir 
adm in istre r le  s a in t  V ia tiq u e  d an s les  h ô p itau x ?  — 

o ie,í í ' on p o rter le  s a in t V ia tiq u e  sans so lenn ité?
~ ,  01,1011 le raabide do it-il fa ire  son ac tio n  de 
graces? — 30. Que fa ire  s i  le  m alade re je tte  les espó

nili/c du  B ulle tin ).
ces sacram en te lles?  — 31. Que fau t-il fa ire  si lo m a
lade  m eurt au ss itô t après la  Com m union ? — 32. Quo 
doit.-on ta ire  si le p rê tre  q u i porto  lo sa iu t V iatique 
v ie n t il se tro u v er m al?

C h a p i t r e  X. — De la Communion fréquente.
1. Qu’est-ce que la  Com m union fréquente?  — 2. Quo 

désiro l ’E g lise  au  su je t de  la  Com m union fréq u en te?
3. F a u t-il ap p rouver la  Com m union quotid ienno, 

meine chez les personnes qui v iv en t dans le m onde ?
— 4. Qui d o it nous g u id er dans l’usage do la  Com
m union fréquente?  — 5. Celui qu i com m unie contro 
1 a v is  de so n  confesseur com m et-il u n  p éch é?  — 6. 
C elui qu i om et la  Com m union p rescrite  p a r  le  confes
seur comm et-il u n  péché? — 7. C ette  règ le  do con
d u ite  est-elle  seu lem ent pour les personnes du  m onde 
ou aussi pour celles qu i o n t em brassé la  v ie  religieuse, 
e t ers d e rn ières d o iv en t-e lles , en  ceci, dépendre  du 
confesseur ou d u  supérieu r de la  m aison? — 8. N ’y 
a-t-il jam a is  do cas où une S upérieure  p o u rra it  ra i
sonnablem ent défendre  la  Com m union à une do ses 
re lig ieu ses?  — 9. Ceux qu i o u t charge d ’Ames on t-ils  
le devoir d ’ex h o rte r à  la  Com m union fréq u en te?  — 
10. Jésus-C lirist a-t-il m anifesté le  désir qu ’on répande 
1 usago do la  Com m union fréq u en te?  — 11. Quelles 
son t les d ispositions requises pour la Com m union fré
quen te?  — 12. Quel est le  d ro it des ch rétiens il la  
Com m union fréquen te?  — 13. Q uelles d ispositions les 
I  ères de l ’E gliso ex igen t-ils p o u r la  Com m union quo
tid ienne?  — 14 Que d ire  de  ce rta in s  au teu rs si r i 
goureux a u  su je t do la  Com munion? — 15. Quelles 
so n t les d ispositions de convenance pour fréq u en ter 
la  s a in te  C om m union? — 16. Q uelle  e s t l ’u t il i té  de 
la  Com m union? — 17. Quels so n t les ré su lta ts  de  la  
Com munion fréquente  dans l ’édu ca tio n  de la  jeiuic*i®o? 
18. A vis au x  pa ren ts . — 19. Conclusion.

C h a p i t r e  XI. — Réponse aux raisons on p lu tô t aux  
prétextes qui nous éloignent de la Communion fré
quente.

1. Celui qu i se borue à  la  Com m union pascalo 
pourvoit-il suffisam m ent au x  besoins de son âm e? —
2. P o u r com m unier souven t, il  fau t-ê tre  p lu s  sa in t 
quo je  ne  le  suis. — 3. Nous ne  sommes lias digues 
do com m unier souvent. — 4. Nous craignons do ne 
pas b ien  fa ire  la  sa in te  C om m union. — 5. Nous 110 
nous sentons pas do dévotion pour la  C om m union. —
6. Nous craignons de com m unier p a r  h ab itu d e . — 7. 
Nous craignons de 11e pas ê tre  d an s la  grâce  de D ieu.
— 8. Nous n ’avons pas lo tem ps do p r ie r  beaucoup, 
do m éditer, do nous confesser. — 9. Nous sommes sta- 
tiom iaires dans la  v e rtu , ta u d is  que, d ’après sa in te  
M arie-M adelcine do P azzi, une seule Com m union pour
r a i t  suffire pour nous rendre  sa in ts . — 10. Nous c rai
gnons do deven ir tro p  fam ilie rs  avec le  Seigneur e t 
do m an q u er au  respec t q u i lu i  est dû. — 11. Nous 
n ’osons pas com m unier souvent, parce  qu ’il y  a  des 
personnes q u i désapprouven t la  Com m union fréquente.
— 12. Que d ira-t-o n  si nous com m unions fréquem m ent ?
— 13. Nous n e  com m unions pas souvent parce  que les 
personnes avec q u i no u s vivons s’approchen t ra re 
m ent do l ’L u ch aris tio . — 14. I l  ne fa u t  pas fa ire  do 
sin g u larité . 15. Nous n ’avons p as le  tem ps, nous 
avons des trav a u x . — 16. Conclusion.

C h a p i t r e  XII. — De la Communion spirituelle.
1. Que p o u rra it fa ire  ce lu i q u i no re ço it pas la  Com

m union aussi souven t qu ’il désire?  — 2. L a  Commu
nion  sp ir itu e lle  est un  tré so r que b ien  peu do person
nes connaissen t. — 3. Com ment fa it-on  la  Com m union 
sp ir i tu e lle ?  — 4. Pout-on fa ire  la  C om m union sp iri
tu e lle  aussi so u v en t q u ’on le désire  ? — 5. E x h o rta 
tio n  ce tte  p ieuse  p ra tique.

C h a p i t r e  X III. Exhortation à la sainte Communion.

■ t.} ' C h“rcl!ons nofcre défense dans la  sa in te  E u ch a
ris tie . — 2. Nous sommes entourés de S a tan  e t de ses 
esp rits  m alins. 3. E x h o rta tio n s  do d iv ers  sa in ts  à 
la  sam to  Com m union. — 4. E x h o rta tio n  du  P. P ie rre- 
Ju l ie n  L ym ard  a la  sa in te  Com munion. — 5. E u  noua 
in v ita n t  à. com m unior so u v en t l ’jßglise nous dem andc- 
t-e lle  l ’im possib le?  — 6. M ettons n o tre  esp rit e t  nos 
sen tim ent«  d ’accord  avec l ’e sp rit e t les sen tim en ts do 
la  su in te  E g lise . — 7. Conclusion.
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MARSEILLE - Librairie ecclesiastique de POratoiro SainH con, 78, Rue des Princes - MAüSEILLE
Sous le haut patronage de Mgr. V Évêque.

Pèlerinages spirituels aux Sanctuaires de la Sainte Vierge
Ouvrage divise par mois - Un Pèlerinage pour chaque jour de l’année.

Légende d û  S a n c tu a ire  su iv ie  d ’u n e  M éd ita tion  quo tid ien n e
p a r

RM. DUPOXT, m o r t  ¡ï T o u rs  en odeur de s a in te té  • 1/Abbé BODET c lian . in n o r .  • I>. G UÉ1ÜTGF1, abbé  «le S o Iiâs .
( A p p ro b a tio n  de l 'a u to r ité  ecclésiastique).

Ouvrage en 2 volumes in-12, de 500 pages, illustré de nombreuses gravures.
J?rix: broché 6 fr., franco G,60 les 2 volumes. Pour les souscripteurs : 5 It ., franco 5,60-

NOTA — MM. le s  s o u s c r ip te u r s  r e c e v r o n t  in c e s s a m m e n t  le  p r e m ie r  v o lu m e  
Le second volum e no ta rd e ra  pas il p a raître .

A  l ’heure où la  piété des fidèles les porto aux sanctuaires bénis do la Vierge Mario, 
on nous saura gré de faire paraître  une nouvelle édition du livre îles Pèlerinages, compasé 
par un homme dont le nom laissé en France les plus doux souvenirs. Nous voulons par
ler de Monsieur Dupont de Tours, m ort en odeur de sainteté il y a quelques années.

Si do nos jours, le nombre des pèlerins est grand, combien sont plus nombreux en
core ceux qui ne peuvent accompagner que p ar la  pensée leurs parents ou amis, visiteurs 
p r i v i l é g i é s  des sanctuaires bénis! D ’au tre  part, malgré le vif désir qui les cullammo, ces 
privilégiés se voient dans l ’impossibilité d ’accomplir tous les pèlerinages.

C’est cette double pensée, e t pour que tou t lo monde puisse faire un pMrrinnge spi
rituel tous les jours de Vannée, qui a inspiré M. D upont de composer le beau livre que 
nous vous présentons. Nous n’insisterons pas su r sa  valeur; q u 'il nous suffise do dire que 
le sa in t homme de Tours p rit pour collaborateur le célèbre abbé do Solesmos, Poni Gué- 
ran g e r. A peine parue, la première édition de cet ouvrage fu t enlevée; il allait être réim 
prim é, quand la mort do M. Dupont vint arrêter cette réimpression. ,

*  Cette œ uvre -est. d iv in e  par mois. Tous les jours, les pieux fidcder, y liront la legende 
d ’un sanctuaire; elle sera suivie d 'une méditation courte mais substantielle, d ’un, stylo 
très sim ple; ces méditations sont l’œ uvre de M. le chanoine Bodet, si connu p a r 's a  piété 
e t sa modestie. C’est à  M. Bodet que nous devons la réimpression do cet ouvrage. Do 
nombreuses gravures fixent l ’attention du lecteur et l ’aident faire en esprit son pèlerinage.

Tous les nouveaux sanctuaires qui ont pris naissance depuis la protnièro édition y 
ont leur place. Comme on le voit, c’est un ouvrage complet que nous présentons,, e t si, 
généralement, les méditations fatiguent les âmes peu familiarisées converser avec Dieu, 
celles-ci sont remplies de charme, nourrissent l’âme do salutaires conseils et lui apportent 
un  redoublement d ’amour filial e t généreux à  notre bonne Mère du ciel.

Nota. _  Ci-dessous le Bulletin de souscription; prière do le remplir e t do nous le retourner.
2 ° 'S ur le même Bulletin  on peut souscrire pour une ou plusieurs personnes.
Nous prions nos amis de vouloir bien lions aider à répandre un ouvrage qui procu

re ra  tan t de gloire à  la  Reine du ciel.
E n  les inv itan t à  nous dem ander des Bulletins de souscription, nous leur oürons ¡V l a 

vanco l ’hommage de notre vive g ratitude. „
3° Tout souscripteur qui, outre la souscription en fournira une autre , recevra en prime 

une b ille  Photographie-Album  de Notre-Dame Auxiliatrice.
Nota. _  Les souscripteurs qui nous procureront plusieurs souscriptions auront une 

prime en rapport avec l ’importance du service rendu à nos Œ uvres.

Je  souscris à ... ........exemplaire des Pèlerinages spirituels aux Sanctuaires de la Sainte Vierge.

' F ait à _______________________  lc — ............................................1S0
Signature et adresse (1‘) bien lisibles............................................................................-........

1. Indiquer très exactement son domicile et la gare la plus rapprochée.


